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User Guide

1. Product Overview

1.1. Introduction

Thank you for choosing the ugee Q6 drawing tablet. In order to help you better
understand and use this product, please read this manual carefully. This manual
only shows how to use it on Windows systems, but unless otherwise specified, the
relevant introduction is also applicable to Apple system users.

In addition, our goal is to continuously improve product quality and user
experience. We apologize for any changes in product specifications without prior
notice.

1.2. Product Overview

1○ Mode switch knob: supports switching between 4 modes.
–––- Suitable for full-screen phones (20:9)

––- Suitable for non full-screen phones (16:9)

–– Suitable for tablets (16:10)

–- Other special devices with landscape displays (9:16)
Attention:

1. This knob switches up and down, please do not rotate left or right!
2. The device types corresponding to the four gears are recommended,

and you can choose the corresponding gear based on the ratio of your
phone/tablet screen.

2○ Handwriting indicator light
3○ Shortcut Keys
4○ Work Area
5○ USB-C Port
6○ Pen Sleeve
7○ USB-C to C Cable
8○ Stylus
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1.3. How to Connect Your Phone for Use

Step 1: Enter <Settings> on the phone/tablet, and turn on the “OTG” switch.

Attention: Each terminal’s (phone/tablet) setting is different, and some
terminal’s OTG function is enabled by default, so you need to confirm it
by yourself.

Step 2: Turn off the “screen automatic rotation function” of the phone/tablet.
Step 3: Connect to phone/tablet.

Take out the USB cable on the back of the drawing tablet, connect one end to
the drawing tablet (the USB-C port is on the top of the drawing tablet), and connect
another end to the phone/tablet. The phone/tablet and the drawing tablet should
be placed vertically.
Step 4: Mode switching. Swipe the mode switch knob up and down to switch to a
mode suitable for your phone/tablet.
Step 5: Open the painting software on phone/tablet and start painting!

Attention:

1. If the phone/tablet uses a Micro USB interface, it is necessary to
first insert the Micro USB OTG adapter into the phone/tablet before
connecting it;

2. Only supports Android 6.0 and above systems, and Harmony OS 1.0
and above systems. If the version is too low, please upgrade your
phone/tablet system first;

3. Please draw when your phone/tablet has sufficient battery (>20%).

4. If your usage habit is to draw with your left hand, you can switch between
left and right hand modes by long pressing the K1 shortcut key for 5
seconds.

1.4. How to Connect to a Computer for Use

Step 1: Connect the drawing tablet to the computer using a USB cable.
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Attention:

1. If the computer does not have a fully functional USB-C interface, a
USB-A to C cable needs to be prepared by yourself.

2. If a longer USB cable is required, it needs to be prepared by yourself.

Step 2: Download and Install Drivers.
Step 3: Check if there is pressure on the drawing tablet. (Open drawing software
such as Photoshop or Sai to test line pressure.)
Step 4: Start your creative journey!

2. Driver Introduction

2.1. Driver Download

Go to the ugee website (www.ugee.com) and download the driver for the appropriate
operating system based on the product model you purchased.

Notes:

• Before installing the driver, turn off all antivirus and graphics software.

• Uninstall drivers (if any) of other brands’ digital drawing
tablets/monitors before installation.

• For optimal experience, restart your computer after installation is
completed.

• For the best performance for your device, we recommend you install the
latest driver.

2.2. Drive Installation

2.2.1. Windows

Note: This driver is compatible with Windows 7 and above. After
decompression, run the “exe” file as administrator and follow the prompts
to complete the installation.
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Windows driver installation interface Windows driver installation process

Windows driver installation complete

2.2.2. Mac OS

Note: This driver is compatible with Mac OS X 10.12 and above. After
decompressing and downloading the installation package, run the “.dmg” file
in Mac OS and complete the installation according to the following diagrams.

5
7



User Guide

Step 1: Continue Step 2: Continue

Step 3: Accept Step 4: Install

Step 5: Enter password Step 6: Install driver

Step 7: Installation complete
6
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2.2.3. Linux

Deb: Enter the command “sudo dpkg -i”. Drag the installation file into the window
and execute the command.

Rpm: Enter the command “sudo rpm -i”. Drag the installation file into the
window and execute the command.

Tag.gz: Unzip file. Enter command “sudo”. Drag “install.sh” into the window
and execute the command.

2.3. Driver Usage

Tips: Android phones/tablets, and Chromebooks are all in drive free mode.

2.3.1. Connect to Device

The driver will run automatically after being installed. If it does not run
automatically, go to the driver folder to run it manually.

• Windows program path: Start → ugeeTablet

• Mac program path: Application → UgeePenTablet → ugeeTablet

If the device is not connected or the connection fails, you will see the following
prompt. In this case, restart your computer or the driver to connect it again or
contact our service staff for support.
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If the device is connected successfully, its product model will be displayed in the
lower right corner of the display, for example, Q6 as shown in the image. You can
connect up to three devices via the driver at the same time. Click the drop-down
menu to select device to activate. Customize the device’s settings after switching to
that device. All changes made apply only to that device.

2.3.2. Pen Settings

2.3.2.1. Pen Shortcut Key

Mouse mode: When you remove your pen, the cursor will stay where you left,
which is like operating a mouse. Select the mode and you can adjust the speed of
the cursor on your device. If you do not select the mode, the pen mode applies by
default.

8
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Windows Ink (for Windows only): Windows supports handwriting function.
If you need to use this function in Microsoft Office/Whiteboard or other software,
please do not turn it off.

2.3.2.2. Pen Pressure Settings

The sensitivity of the pressure sensor can be adjusted by manually adjusting the
curve or moving the progress bar, and the synchronization can be experienced in
the pressure sensor test area on the right to adjust to the appropriate pressure sensor
output.

Set the pressure sensing area, as shown in Figure 1. Test the pressure sensing
area, as shown in Figure 2.
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Figure 1 Figure 2

2.3.3. Digital Drawing Tablet Setting

2.3.3.1. Work Area Settings

2.3.3.1.1. Setting up Multiple Monitors

Select the work area to set the correspondence between the movement of the stylus
on the drawing tablet and the movement of the cursor on the monitor screen.

When using a single monitor: the entire work area of the drawing tablet is
mapped to the full screen of the monitor by default.

When using two or more monitors: the drawing tablet is mapped to each monitor
screen in duplicate mode. In extended mode, you need to select the monitor screen
in the driver to which you wish to map the tablet.

2.3.3.1.2. Setting up the work area

In the driver settings, you can change the workspace of the stylus by selecting full
tablet screen, scaling it to match the screen, or entering a specific input value.

a. The device is set to be the maximum workspace by default.

b. We recommend you select the “Screen Proportion” in the settings when
connecting the device to a computer.
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2.3.3.1.3. Rotating the work area

By clicking the settings button in the upper right corner, you can freely change the
placement of the drawing tablet, this is not limited to just left or right. The work
area can be rotated in four directions: up, down, left, or right.

2.3.3.2. Shortcut Keys of Digital drawing tablet

The position and number of keys will differ due to product model. Q6 is used here
for illustrative purposes.

Select a key, click the drop-down menu and customize key function. You
can select five types of shortcut keys: Mouse Control, Keyboard, Device, Run
Application, and Disable.

Mouse Control: Set mouse and keyboard combination key. For example, if you
select Shift and Left Click, you can execute the assigned shortcut command if the
software supports this combination key.
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Keyboard: Set keyboard shortcut, for example, set it as Alt+A in 3D MAX, so
the alignment tool can be used.
Clear: Clear all combination keys in the input box.
Delete: Delete the last combination key.

Device: Execute selected function.
Precision mode: It limits the Work Area to a small area. This function allows
you to draw more precisely in the area.

Run Application: Run the selected application.
Disable: Key is disabled.
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2.3.4. Driver Settings

Entrance: Click the settings icon in the upper right corner to enter.

Show monitor number: Identify all connected monitors. The monitor number
will be displayed in the lower left corner of each monitor.

Rotation settings: You can set the device to 0°, 90°, 180° or 270°. Rotate the
device to the corresponding direction after setting rotation.
Other functions:

• Disable shortcut keys: Disable all shortcut keys.

• Disable pen pressure: You will not feel the pressure of the stylus during
use.
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• Disable message: Disable message is shown at the bottom of the screen
while using the device and shortcut keys.

• Disable tilt: Disable the stylus’s tilt effect.

Import config: You can import configured shortcut keys and other functions.
Export config: Export saved settings in a configuration file. A pop-up window
will appear to notify you when the configuration file is exported successfully.
Diagnostic tool: If you encounter any problems while using the driver, please
use the diagnostic tool to check hardware/environmental data for troubleshooting.
Should you approach our customer/technical support, this data will also be helpful
to our staff helping you.

2.3.5. Applications Settings

2.3.5.1. Add Applications

Click the “+” icon on the upper right corner to add application.
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Select the application from the list of installed applications or click “Browse” and
select the application path.

Next, click “OK” to add selected application.
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2.3.5.2. Delete Application

Click the drop-down menu and select the application. Then click the “x” in the
upper right corner to delete the application.

2.3.5.3. Others

Restore default settings: Click the “Default” button to restore all settings to
default settings.

2.4. Driver Uninstallation

2.4.1. Windows

Go to Start → Settings → Apps → Apps & Features, find “ugeeTablet” and then
left-click “Uninstall” as per prompts.

2.4.2. Mac OS

Go to Go to → Application and locate ugeeTablet. Click on “UgeeTabletUninstall”
and follow the prompts to uninstall.

2.4.3. Linux

Deb: Enter command “sudo dpkg -r ugee-pentablet” and execute the command.
Rpm: Enter command “sudo rpm -e ugee-pentablet” and execute the command.
Tag.gz: Unzip file. Enter command “sudo”. Drag “uninstall.sh” to the window and
execute command.
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3. Specification Parameters

Parameter Value

Model Q6
Work Area 160 * 90 mm
Dimensions 166.21 * 218.41 * 9.0 mm
Weight 249 g
Resolution 5080 LPI
Report Rate ≥200 RPS
Pen Pressure 8192
Reading Height 10 mm
Data Port USB-C
Shortcut Keys 6
Device switching button 1
System Windows 7 or later; Mac OS X 10.10 or later; Chrome

OS 88 or later; Android 6.0 or later; Linux

4. FAQs

4.1. The stylus has no pressure, but the cursor can move.

• Please confirm if the drawing software supports pen pressure;

• Please download the latest driver from the ugee official website and test
whether the pen pressure is normal;

• Please close all antivirus and graphics software before driver installation;

• If the computer has installed drivers for other brands of drawing
boards/screens, please uninstall them first;

• Please restart the computer after installation is completed;

• If the pen pressure test is normal (Windows: in the driver pen setting interface,
ensure that Windows ink is turned on), then start the drawing software test.

4.2. The stylus does not work.

• Please check whether you use the original digital pen;

• Please check if the driver has been installed correctly.
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4.3. The shortcut keys not working on your phones when you
drawing on applications.

Due to the need for the shortcut key function to be supported by the phone
application itself, please confirm if the mobile application (APP) you are using
is included in the recommended list on the official website.

4.4. The computer cannot enter sleep mode.

Please do not put the stylus on the working area of the drawing tablet after you
stop using the drawing tablet, or the computer cannot enter the sleep mode.

4.5. The drawing tablet shows cursor disorder/jumping and
other phenomena.

When using this product, please do not place it on a metal surface or place metal-
containing objects (including electronic devices such as mobile phones and tablets,
as well as metal-containing stationery such as steel rulers) in the painting work area.
Otherwise, there may be interference errors in the handwriting recognition of your
painting.

4.6. Mobile phone/tablet cannot be used horizontally.

When using a mobile tablet, please lock the automatic rotation function, and then
rotate both the phone and tablet at the same time to avoid misdirection of the
cursor.

4.7. How to switch to left-handed mode when connecting
phone?

Long press the lower shortcut key (K1) for 5 seconds, and the white handwriting
indicator light will flash twice to indicate the successful switch. If you need to switch
back, long press the K1 shortcut key again for 5 seconds.
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If you need any further assistance, please contact us:
Website: www.ugee.com
Email: service@ugee.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz

19
21



U-Setting

ugee Mobile Easy Driver User Guide
(Support Model: Q8W, Q6)

Content
01 How to Customize Q6 Shortcut Key Functions
02 How to Modify the Work Area of Q8W

Note: This manual uses mobile phones as an example, and tablets are also set in
the same way.
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1. How to Customize Q6 Shortcut Key Functions
(Android Phone & Tablet)

1.1. Click Q6 to enter the Q6 shortcut key function customiza-
tion interface.

1.2. Determine if the device is successfully connected

1.2.1 If the device is not connected, the prompt interface is shown in the
following figure:

a. Please check if Q6 is connected to the USB interface of the phone/tablet;

b. Please check if the OTG switch of the phone/tablet is turned on.
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1.2.2 If the connection is successful, follow the prompts to enter the
settings interface.
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1.3. Customization method for mobile shortcut keys

1.3.1 Use your finger to click on the key value function box corresponding
to the shortcut key you want to set (K1–K6);

1.3.2 Click on the pop-up function keyboard, set and input the key you
want to set, and click OK to successfully modify the default key
value;
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1.3.3 If you want to delete the input value, click on the symbol “x” on
the right side of the input box.

1.4. Common mobile app shortcut key values reference

Click the “?” button in the upper right corner to enter the commonly used mobile
app shortcut key value reference page (due to the real-time modification of key
values in the app, this page may be inconsistent with the app due to update delays).
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2. How to Modify the Work Area of Q8W

2.1. Click on Q8W to enter the custom interface for the Work
area of Q8W.

2.2. Device Connection

2.2.1 Bluetooth Connection

a. Open the application and pop up to obtain location information. Please select
Allow (option 1 or 2);

b. After power on the Q8W, quickly press the power button 3 times in a row,
and the green light will flash quickly to enter the connection pairing interface.
Click on the connect button of the application, pop up the box, and select
Pair. (Some phones may have two pop-ups, please ignore if there are no issues
with usage);

c. Enter the setting interface and set the ratio you want to set.
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2.2.2 Wired connection method

a. Confirm that the OTG switch on the phone is turned on;

b. Connect the phone to the Q8W through a USB cable;
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c. Open the “U-setting” application and select OK in the pop-up window;

d. After successful connection, it will automatically jump to the proportion
switching page.

2.3. FAQ

Some mobile phones may happen: after connecting the Q8W to the Bluetooth of
the phone first, you may not find it in the “Size setting” app.
Solution: First disconnect the Bluetooth from the system settings, then enter the
size setting app to connect — set the ratio, and then open the system settings to
connect to the Q8W again.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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Bedienungsanleitung

1. Produktübersicht

1.1. Einführung

Vielen Dank, dass Sie sich für das ugee Q6 Grafiktablett entschieden haben.
Damit Sie dieses Produkt besser verstehen und verwenden können, lesen Sie dieses
Handbuch bitte sorgfältig durch. Dieses Handbuch zeigt nur die Verwendung unter
Windows-Systemen, aber sofern nicht anders angegeben, gelten die entsprechenden
Erläuterungen auch für Benutzer von Apple-Systemen.

Darüber hinaus ist es unser Ziel, die Produktqualität und das Benutzererlebnis
kontinuierlich zu verbessern. Wir bitten um Entschuldigung für etwaige Änderungen
der Produktspezifikationen ohne vorherige Ankündigung.

1.2. Produktübersicht

1○ Modus-Wählrad: unterstützt das Umschalten zwischen 4 Modi.

–––- Geeignet für Vollbild-Smartphones (20:9)

––- Geeignet für Smartphones ohne Vollbild (16:9)

–– Geeignet für Tablets (16:10)

–- Andere spezielle Geräte mit Querformat-Displays (9:16)

Achtung:

1. Dieses Wählrad schaltet nach oben und unten um, bitte drehen Sie es
nicht nach links oder rechts!

2. Die den vier Stufen entsprechenden Gerätetypen sind Empfehlungen, und
Sie können die entsprechende Stufe basierend auf dem Seitenverhältnis
Ihres Smartphone-/Tablet-Bildschirms wählen.

2○ Handschrift-Anzeigeleuchte
3○ Schnelltasten
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4○ Arbeitsbereich
5○ USB-C-Anschluss
6○ Stifthülle
7○ USB-C-auf-C-Kabel
8○ Stylus

1.3. So schließen Sie Ihr Smartphone zur Verwendung an

Schritt 1: Öffnen Sie <Einstellungen> auf dem Smartphone/Tablet und schalten
Sie den “OTG”-Schalter ein.

Achtung: Die Einstellung ist bei jedem Endgerät (Smartphone/Tablet) anders,
und bei manchen Endgeräten ist die OTG-Funktion standardmäßig aktiviert,
daher müssen Sie dies selbst überprüfen.

Schritt 2: Schalten Sie die “automatische Bildschirmdrehungsfunktion” des
Smartphones/Tablets aus.
Schritt 3: Mit Smartphone/Tablet verbinden.

Nehmen Sie das USB-Kabel auf der Rückseite des Grafiktabletts heraus, verbin-
den Sie ein Ende mit dem Grafiktablett (der USB-C-Anschluss befindet sich oben
am Grafiktablett) und verbinden Sie das andere Ende mit dem Smartphone/Tablet.
Das Smartphone/Tablet und das Grafiktablett sollten senkrecht platziert werden.
Schritt 4: Modusumschaltung. Wischen Sie das Modus-Wählrad nach oben und
unten, um in einen für Ihr Smartphone/Tablet geeigneten Modus zu wechseln.
Schritt 5: Öffnen Sie die Zeichensoftware auf dem Smartphone/Tablet und beginnen
Sie zu zeichnen!

Achtung:

1. Wenn das Smartphone/Tablet einen Micro-USB-Anschluss verwendet,
muss zuerst der Micro-USB-OTG-Adapter in das Smartphone/Tablet
eingesteckt werden, bevor es angeschlossen wird;

2. Unterstützt nur Android 6.0 und höher sowie Harmony OS 1.0 und höher.
Wenn die Version zu niedrig ist, aktualisieren Sie bitte zuerst das System
Ihres Smartphones/Tablets;

3. Bitte zeichnen Sie, wenn Ihr Smartphone/Tablet ausreichend Akku hat
(>20%).
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4. Wenn Sie es gewohnt sind, mit der linken Hand zu zeichnen, können Sie
zwischen dem Links- und Rechtshändermodus wechseln, indem Sie die
Schnelltaste K1 5 Sekunden lang gedrückt halten.

1.4. So schließen Sie das Gerät zur Verwendung an einen
Computer an

Schritt 1: Verbinden Sie das Grafiktablett über ein USB-Kabel mit dem Computer.

Achtung:

1. Wenn der Computer keinen voll funktionsfähigen USB-C-Anschluss hat,
muss ein USB-A-auf-C-Kabel selbst bereitgestellt werden.

2. Wenn ein längeres USB-Kabel erforderlich ist, muss dieses selbst
bereitgestellt werden.

Schritt 2: Treiber herunterladen und installieren.
Schritt 3: Prüfen Sie, ob auf dem Grafiktablett Druck erkannt wird. (Öffnen Sie
eine Zeichensoftware wie Photoshop oder Sai, um den Liniendruck zu testen.)
Schritt 4: Starten Sie Ihre kreative Reise!

2. Treibereinführung

2.1. Treiber-Download

Gehen Sie auf die ugee-Website (www.ugee.com) und laden Sie den Treiber für
das passende Betriebssystem entsprechend dem von Ihnen gekauften Produktmodell
herunter.

Hinweise:

• Schalten Sie vor der Installation des Treibers alle Antiviren- und
Grafiksoftware aus.

• Deinstallieren Sie vor der Installation Treiber (falls vorhanden) von
digitalen Grafiktabletts/Monitoren anderer Marken.
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• Starten Sie Ihren Computer für ein optimales Erlebnis nach Abschluss
der Installation neu.

• Für die beste Leistung Ihres Geräts empfehlen wir Ihnen, den neuesten
Treiber zu installieren.

2.2. Treiberinstallation

2.2.1. Windows

Hinweis: Dieser Treiber ist mit Windows 7 und höher kompatibel. Führen Sie
nach dem Entpacken die “exe”-Datei als Administrator aus und folgen Sie den
Anweisungen, um die Installation abzuschließen.

Windows-Treiberinstallationsoberfläche Windows-Treiberinstallationsvorgang

Windows-Treiberinstallation abgeschlossen

2.2.2. Mac OS

Hinweis: Dieser Treiber ist mit Mac OS X 10.12 und höher kompatibel. Führen
Sie nach dem Entpacken und Herunterladen des Installationspakets die “.dmg”-
Datei in Mac OS aus und schließen Sie die Installation gemäß den folgenden
Abbildungen ab.
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Schritt 1: Fortfahren Schritt 2: Fortfahren

Schritt 3: Akzeptieren Schritt 4: Installieren

Schritt 5: Passwort eingeben Schritt 6: Treiber installieren

Schritt 7: Installation abgeschlossen
6
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2.2.3. Linux

Deb: Geben Sie den Befehl “sudo dpkg -i” ein. Ziehen Sie die Installationsdatei in
das Fenster und führen Sie den Befehl aus.

Rpm: Geben Sie den Befehl “sudo rpm -i” ein. Ziehen Sie die Installationsdatei
in das Fenster und führen Sie den Befehl aus.

Tag.gz: Datei entpacken. Geben Sie den Befehl “sudo” ein. Ziehen Sie “install.sh”
in das Fenster und führen Sie den Befehl aus.

2.3. Treiberverwendung

Tipps: Android-Smartphones/-Tablets und Chromebooks befinden sich alle im
treiberfreien Modus.

2.3.1. Mit Gerät verbinden

Der Treiber läuft nach der Installation automatisch. Wenn er nicht automatisch
läuft, gehen Sie zum Treiberordner, um ihn manuell auszuführen.

• Windows-Programmpfad: Start → ugeeTablet

• Mac-Programmpfad: Application → UgeePenTablet → ugeeTablet

Wenn das Gerät nicht verbunden ist oder die Verbindung fehlschlägt, sehen Sie
den folgenden Hinweis. Starten Sie in diesem Fall Ihren Computer oder den Treiber
neu, um es erneut zu verbinden, oder wenden Sie sich an unser Servicepersonal, um
Unterstützung zu erhalten.

7
39



Bedienungsanleitung

Wenn das Gerät erfolgreich verbunden ist, wird sein Produktmodell in der
unteren rechten Ecke des Displays angezeigt, zum Beispiel Q6 wie in der Abbildung
gezeigt. Sie können über den Treiber gleichzeitig bis zu drei Geräte verbinden.
Klicken Sie auf das Dropdown-Menü, um das zu aktivierende Gerät auszuwählen.
Passen Sie die Einstellungen des Geräts an, nachdem Sie zu diesem Gerät gewechselt
haben. Alle vorgenommenen Änderungen gelten nur für dieses Gerät.

2.3.2. Stifteinstellungen

2.3.2.1. Stift-Schnelltaste

Mausmodus: Wenn Sie Ihren Stift entfernen, bleibt der Cursor dort, wo Sie ihn
verlassen haben, ähnlich wie beim Bedienen einer Maus. Wählen Sie den Modus,
und Sie können die Geschwindigkeit des Cursors auf Ihrem Gerät anpassen. Wenn
Sie den Modus nicht wählen, gilt standardmäßig der Stiftmodus.
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Windows Ink (nur für Windows): Windows unterstützt die Handschrift-
funktion. Wenn Sie diese Funktion in Microsoft Office/Whiteboard oder anderer
Software verwenden möchten, schalten Sie sie bitte nicht aus.

2.3.2.2. Stiftdruck-Einstellungen

Die Empfindlichkeit des Drucksensors kann durch manuelles Anpassen der Kurve
oder Verschieben des Fortschrittsbalkens eingestellt werden, und die Synchronisie-
rung kann im Drucksensor-Testbereich auf der rechten Seite erlebt werden, um die
geeignete Drucksensorausgabe anzupassen.

Stellen Sie den Druckerkennungsbereich ein, wie in Abbildung 1 gezeigt. Testen
Sie den Druckerkennungsbereich, wie in Abbildung 2 gezeigt.
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Abbildung 1 Abbildung 2

2.3.3. Einstellungen des digitalen Grafiktabletts

2.3.3.1. Arbeitsbereichseinstellungen

2.3.3.1.1. Einrichten mehrerer Monitore

Wählen Sie den Arbeitsbereich, um die Entsprechung zwischen der Bewegung
des Stylus auf dem Grafiktablett und der Bewegung des Cursors auf dem
Monitorbildschirm einzustellen.

Bei Verwendung eines einzelnen Monitors: Der gesamte Arbeitsbereich des
Grafiktabletts wird standardmäßig auf den gesamten Bildschirm des Monitors
abgebildet.

Bei Verwendung von zwei oder mehr Monitoren: Das Grafiktablett wird im
Duplizierungsmodus auf jeden Monitorbildschirm abgebildet. Im erweiterten Modus
müssen Sie im Treiber den Monitorbildschirm auswählen, auf den Sie das Tablett
abbilden möchten.

2.3.3.1.2. Einrichten des Arbeitsbereichs

In den Treibereinstellungen können Sie den Arbeitsbereich des Stylus ändern, indem
Sie den gesamten Tablettbildschirm auswählen, ihn auf die Bildschirmgröße skalieren
oder einen bestimmten Eingabewert eingeben.

a. Das Gerät ist standardmäßig auf den maximalen Arbeitsbereich eingestellt.
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b. Wir empfehlen Ihnen, in den Einstellungen “Bildschirmverhältnis” auszuwäh-
len, wenn Sie das Gerät an einen Computer anschließen.

2.3.3.1.3. Drehen des Arbeitsbereichs

Durch Klicken auf die Einstellungsschaltfläche in der oberen rechten Ecke können
Sie die Platzierung des Grafiktabletts frei ändern, dies ist nicht nur auf links oder
rechts beschränkt. Der Arbeitsbereich kann in vier Richtungen gedreht werden: oben,
unten, links oder rechts.

2.3.3.2. Schnelltasten des digitalen Grafiktabletts

Die Position und Anzahl der Tasten unterscheiden sich je nach Produktmodell. Q6
wird hier zur Veranschaulichung verwendet.

Wählen Sie eine Taste, klicken Sie auf das Dropdown-Menü und passen
Sie die Tastenfunktion an. Sie können fünf Arten von Schnelltasten auswählen:
Maussteuerung, Tastatur, Gerät, Anwendung ausführen und Deaktivieren.
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Maussteuerung: Legen Sie eine Kombinationstaste aus Maus und Tastatur
fest. Wenn Sie beispielsweise Shift und Linksklick auswählen, können Sie den
zugewiesenen Schnellbefehl ausführen, sofern die Software diese Kombinationstaste
unterstützt.

Tastatur: Legen Sie eine Tastaturkombination fest, stellen Sie sie beispielsweise in
3D MAX als Alt+A ein, damit das Ausrichtungswerkzeug verwendet werden kann.
Löschen: Löscht alle Kombinationstasten im Eingabefeld.
Entfernen: Entfernt die letzte Kombinationstaste.

Gerät: Führt die ausgewählte Funktion aus.
Präzisionsmodus: Beschränkt den Arbeitsbereich auf einen kleinen Bereich. Mit
dieser Funktion können Sie in diesem Bereich präziser zeichnen.

Anwendung ausführen: Führt die ausgewählte Anwendung aus.
Deaktivieren: Taste ist deaktiviert.
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2.3.4. Treibereinstellungen

Zugang: Klicken Sie auf das Einstellungssymbol in der oberen rechten Ecke, um es
zu öffnen.

Monitornummer anzeigen: Identifiziert alle angeschlossenen Monitore. Die
Monitornummer wird in der unteren linken Ecke jedes Monitors angezeigt.

Rotationseinstellungen: Sie können das Gerät auf 0°, 90°, 180° oder 270°
einstellen. Drehen Sie das Gerät nach dem Einstellen der Rotation in die
entsprechende Richtung.
Weitere Funktionen:

• Schnelltasten deaktivieren: Deaktiviert alle Schnelltasten.
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• Stiftdruck deaktivieren: Sie spüren während der Verwendung keinen Druck
des Stylus.

• Meldung deaktivieren: Deaktiviert die Meldung, die während der Verwen-
dung des Geräts und der Schnelltasten am unteren Bildschirmrand angezeigt
wird.

• Neigung deaktivieren: Deaktiviert den Neigungseffekt des Stylus.

Konfiguration importieren: Sie können konfigurierte Schnelltasten und andere
Funktionen importieren.
Konfiguration exportieren: Exportiert die gespeicherten Einstellungen in eine
Konfigurationsdatei. Ein Popup-Fenster wird angezeigt, um Sie zu benachrichtigen,
wenn die Konfigurationsdatei erfolgreich exportiert wurde.
Diagnosewerkzeug: Wenn Sie bei der Verwendung des Treibers auf Probleme
stoßen, verwenden Sie bitte das Diagnosewerkzeug, um Hardware-/Umgebungsdaten
zur Fehlerbehebung zu überprüfen. Sollten Sie sich an unseren Kunden-/technischen
Support wenden, sind diese Daten auch für unsere Mitarbeiter hilfreich, die Ihnen
helfen.

2.3.5. Anwendungseinstellungen

2.3.5.1. Anwendungen hinzufügen

Klicken Sie auf das “+”-Symbol in der oberen rechten Ecke, um eine Anwendung
hinzuzufügen.
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Wählen Sie die Anwendung aus der Liste der installierten Anwendungen aus oder
klicken Sie auf “Durchsuchen” und wählen Sie den Anwendungspfad aus.

Klicken Sie anschließend auf “OK”, um die ausgewählte Anwendung hinzuzufü-
gen.
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2.3.5.2. Anwendung löschen

Klicken Sie auf das Dropdown-Menü und wählen Sie die Anwendung aus. Klicken
Sie dann auf das “x” in der oberen rechten Ecke, um die Anwendung zu löschen.

2.3.5.3. Sonstiges

Standardeinstellungen wiederherstellen: Klicken Sie auf die Schaltfläche
“Standard”, um alle Einstellungen auf die Standardeinstellungen zurückzusetzen.

2.4. Treiberdeinstallation

2.4.1. Windows

Gehen Sie zu Start → Einstellungen → Apps → Apps & Features, suchen Sie
“ugeeTablet” und klicken Sie dann gemäß den Anweisungen mit der linken Maustaste
auf “Deinstallieren”.
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2.4.2. Mac OS

Gehen Sie zu Gehe zu → Programme und suchen Sie ugeeTablet. Klicken Sie auf
“UgeeTabletUninstall” und folgen Sie den Anweisungen zur Deinstallation.

2.4.3. Linux

Deb: Geben Sie den Befehl “sudo dpkg -r ugee-pentablet” ein und führen Sie den
Befehl aus.
Rpm: Geben Sie den Befehl “sudo rpm -e ugee-pentablet” ein und führen Sie den
Befehl aus.
Tag.gz: Datei entpacken. Geben Sie den Befehl “sudo” ein. Ziehen Sie “uninstall.sh”
in das Fenster und führen Sie den Befehl aus.

3. Spezifikationsparameter

Parameter Wert

Modell Q6
Arbeitsbereich 160 * 90 mm
Abmessungen 166.21 * 218.41 * 9.0 mm
Gewicht 249 g
Auflösung 5080 LPI
Berichtsrate ≥200 RPS
Stiftdruck 8192
Leseabstand 10 mm
Datenanschluss USB-C
Schnelltasten 6
Geräteumschalttaste 1
System Windows 7 oder höher; Mac OS X 10.10 oder höher; Chrome

OS 88 oder höher; Android 6.0 oder höher; Linux

4. Häufig gestellte Fragen

4.1. Der Stylus hat keinen Druck, aber der Cursor kann sich
bewegen.

• Bitte bestätigen Sie, ob die Zeichensoftware Stiftdruck unterstützt;

• Bitte laden Sie den neuesten Treiber von der offiziellen ugee-Website herunter
und testen Sie, ob der Stiftdruck normal ist;

• Bitte schließen Sie vor der Treiberinstallation alle Antiviren- und Grafiksoft-
ware;
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• Wenn auf dem Computer Treiber für Grafiktabletts/-bildschirme anderer
Marken installiert sind, deinstallieren Sie diese bitte zuerst;

• Bitte starten Sie den Computer nach Abschluss der Installation neu;

• Wenn der Stiftdrucktest normal ist (Windows: Stellen Sie in der Treiber-
Stifteinstellungsoberfläche sicher, dass Windows Ink eingeschaltet ist), starten
Sie dann den Test mit der Zeichensoftware.

4.2. Der Stylus funktioniert nicht.

• Bitte prüfen Sie, ob Sie den originalen Digitalstift verwenden;

• Bitte prüfen Sie, ob der Treiber korrekt installiert wurde.

4.3. Die Schnelltasten funktionieren auf Ihren Smartphones
nicht, wenn Sie in Anwendungen zeichnen.

Da die Schnelltastenfunktion von der Smartphone-Anwendung selbst unterstützt
werden muss, bestätigen Sie bitte, ob die von Ihnen verwendete mobile Anwendung
(APP) in der Empfehlungsliste auf der offiziellen Website enthalten ist.

4.4. Der Computer kann nicht in den Ruhemodus wechseln.

Bitte legen Sie den Stylus nicht auf den Arbeitsbereich des Grafiktabletts, nachdem
Sie die Verwendung des Grafiktabletts beendet haben, sonst kann der Computer
nicht in den Ruhemodus wechseln.

4.5. Das Grafiktablett zeigt Cursor-Störungen/-Springen und
andere Phänomene.

Wenn Sie dieses Produkt verwenden, legen Sie es bitte nicht auf eine Metalloberfläche
und platzieren Sie keine metallhaltigen Gegenstände (einschließlich elektronischer
Geräte wie Mobiltelefone und Tablets sowie metallhaltiger Schreibwaren wie
Stahllineale) im Zeichenarbeitsbereich. Andernfalls kann es zu Interferenzfehlern bei
der Handschrifterkennung Ihrer Zeichnung kommen.

4.6. Das Mobiltelefon/Tablet kann nicht horizontal verwendet
werden.

Wenn Sie ein mobiles Tablet verwenden, sperren Sie bitte die automatische
Drehungsfunktion und drehen Sie dann sowohl das Telefon als auch das Tablet
gleichzeitig, um eine Fehlausrichtung des Cursors zu vermeiden.
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4.7. Wie wechselt man beim Anschließen des Smartphones in
den Linkshändermodus?

Halten Sie die untere Schnelltaste (K1) 5 Sekunden lang gedrückt, und die
weiße Handschrift-Anzeigeleuchte blinkt zweimal, um den erfolgreichen Wechsel
anzuzeigen. Wenn Sie zurückwechseln möchten, halten Sie die Schnelltaste K1 erneut
5 Sekunden lang gedrückt.

Wenn Sie weitere Unterstützung benötigen, kontaktieren Sie uns bitte:
Website: www.ugee.com
E-Mail: service@ugee.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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U-Setting

ugee Mobile Easy Driver Benutzerhandbuch
(Unterstützte Modelle: Q8W, Q6)

Inhalt
01 So passen Sie die Funktionen der Q6-Schnelltasten an
02 So ändern Sie den Arbeitsbereich des Q8W

Hinweis: Dieses Handbuch verwendet Mobiltelefone als Beispiel; Tablets werden
auf die gleiche Weise eingerichtet.
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1. So passen Sie die Funktionen der Q6-Schnelltasten
an (Android-Telefon & Tablet)

1.1. Tippen Sie auf Q6, um die Oberfläche zur Anpassung der
Q6-Schnelltastenfunktionen aufzurufen.

1.2. Prüfen, ob das Gerät erfolgreich verbunden ist

1.2.1 Wenn das Gerät nicht verbunden ist, wird die Hinweisoberfläche
wie in der folgenden Abbildung dargestellt:

a. Bitte prüfen Sie, ob Q6 mit dem USB-Anschluss des Telefons/Tablets
verbunden ist;

b. Bitte prüfen Sie, ob der OTG-Schalter des Telefons/Tablets eingeschaltet ist.
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1.2.2 Wenn die Verbindung erfolgreich ist, folgen Sie den Anweisungen,
um die Einstellungsoberfläche aufzurufen.
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1.3. Methode zum Anpassen der Schnelltasten auf dem
Mobilgerät

1.3.1 Tippen Sie mit dem Finger auf das Tastenwertfunktionsfeld, das
der Schnelltaste entspricht, die Sie festlegen möchten (K1–K6);

1.3.2 Tippen Sie auf die eingeblendete Funktionstastatur, legen Sie die
gewünschte Taste fest und geben Sie sie ein, und tippen Sie auf
OK, um den Standardtastenwert erfolgreich zu ändern;
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1.3.3 Wenn Sie den eingegebenen Wert löschen möchten, tippen Sie auf
das Symbol “x” rechts neben dem Eingabefeld.

1.4. Referenz für gängige Schnelltastenwerte mobiler Apps

Tippen Sie oben rechts auf die Schaltfläche “?”, um die Referenzseite für die gängigen
Schnelltastenwerte mobiler Apps aufzurufen (da die Tastenwerte in der App in Echt-
zeit geändert werden, kann diese Seite aufgrund von Aktualisierungsverzögerungen
von der App abweichen).
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2. So ändern Sie den Arbeitsbereich des Q8W

2.1. Tippen Sie auf Q8W, um die Oberfläche zum Anpassen
des Arbeitsbereichs des Q8W aufzurufen.

2.2. Geräteverbindung

2.2.1 Bluetooth-Verbindung

a. Öffnen Sie die Anwendung; es erscheint die Aufforderung, Standortinformatio-
nen abzurufen. Bitte wählen Sie Zulassen (Option 1 oder 2);

b. Drücken Sie nach dem Einschalten des Q8W die Ein-/Aus-Taste dreimal
schnell hintereinander; das grüne Licht blinkt schnell und wechselt in die
Oberfläche für die Kopplung. Tippen Sie auf die Verbindungsschaltfläche der
Anwendung, es erscheint ein Dialogfeld, und wählen Sie Koppeln. (Bei einigen
Telefonen können zwei Dialogfelder erscheinen; bitte ignorieren Sie diese, wenn
keine Probleme bei der Verwendung auftreten);
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c. Rufen Sie die Einstellungsoberfläche auf und legen Sie das gewünschte
Verhältnis fest.
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2.2.2 Methode für die kabelgebundene Verbindung

a. Vergewissern Sie sich, dass der OTG-Schalter am Telefon eingeschaltet ist;

b. Verbinden Sie das Telefon über ein USB-Kabel mit dem Q8W;

c. Öffnen Sie die Anwendung “U-setting” und wählen Sie im Pop-up-Fenster OK;

d. Nach erfolgreicher Verbindung wird automatisch zur Seite für den Wechsel des
Verhältnisses gewechselt.

2.3. Häufig gestellte Fragen

Bei einigen Mobiltelefonen kann Folgendes auftreten: Wenn Sie das Q8W zuerst über
Bluetooth mit dem Telefon verbinden, finden Sie es möglicherweise nicht in der App
“Size setting” (Größeneinstellung).
Lösung: Trennen Sie zuerst die Bluetooth-Verbindung in den Systemeinstellungen,
rufen Sie dann die App für die Größeneinstellung auf, um die Verbindung
herzustellen — legen Sie das Verhältnis fest, und öffnen Sie anschließend die
Systemeinstellungen, um erneut eine Verbindung mit dem Q8W herzustellen.
Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Q6
Mobilní grafický tablet

Uživatelská příručka
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1. Přehled produktu

1.1. Úvod

Děkujeme, že jste si vybrali grafický tablet ugee Q6. Abychom vám pomohli lépe
pochopit a používat tento produkt, přečtěte si prosím pozorně tuto příručku. Tato
příručka ukazuje pouze použití v systémech Windows, ale pokud není uvedeno jinak,
příslušný popis platí i pro uživatele systému Apple.

Naším cílem je navíc neustále zlepšovat kvalitu produktů a uživatelský komfort.
Omlouváme se za jakékoli změny specifikací produktu bez předchozího upozornění.

1.2. Přehled produktu

1○ Otočný přepínač režimů: umožňuje přepínání mezi 4 režimy.
–––- Vhodné pro telefony s celoobrazovkovým displejem (20:9)

––- Vhodné pro telefony bez celoobrazovkového displeje (16:9)

–– Vhodné pro tablety (16:10)

–- Ostatní speciální zařízení s displejem na šířku (9:16)

Upozornění:

1. Tímto přepínačem se přepíná nahoru a dolů, prosím neotáčejte jím doleva
ani doprava!

2. Typy zařízení odpovídající čtyřem polohám jsou doporučené a pří-
slušnou polohu můžete zvolit podle poměru stran obrazovky vašeho
telefonu/tabletu.

2○ Kontrolka psaní
3○ Klávesové zkratky
4○ Pracovní plocha
5○ Port USB-C
6○ Pouzdro na pero
7○ Kabel USB-C na C
8○ Stylus

2
64



Uživatelská příručka

1.3. Jak připojit telefon k použití

Krok 1: V telefonu/tabletu otevřete <Nastavení> a zapněte přepínač „OTG“.

Upozornění: Nastavení každého zařízení (telefonu/tabletu) je odlišné a u
některých zařízení je funkce OTG povolena ve výchozím nastavení, takže si
to musíte ověřit sami.

Krok 2: Vypněte „funkci automatického otáčení obrazovky“ telefonu/tabletu.
Krok 3: Připojte k telefonu/tabletu.

Vytáhněte USB kabel na zadní straně grafického tabletu, jeden konec připojte ke
grafickému tabletu (port USB-C je v horní části grafického tabletu) a druhý konec
připojte k telefonu/tabletu. Telefon/tablet a grafický tablet by měly být umístěny
svisle.
Krok 4: Přepínání režimů. Posunutím otočného přepínače režimů nahoru a dolů
přepněte na režim vhodný pro váš telefon/tablet.
Krok 5: Otevřete v telefonu/tabletu kreslicí software a začněte kreslit!

Upozornění:

1. Pokud telefon/tablet používá rozhraní Micro USB, je nutné před
připojením nejprve zasunout do telefonu/tabletu adaptér Micro USB
OTG;

2. Podporovány jsou pouze systémy Android 6.0 a vyšší a systémy Harmony
OS 1.0 a vyšší. Pokud je verze příliš nízká, nejprve prosím aktualizujte
systém svého telefonu/tabletu;

3. Kreslete prosím, když má váš telefon/tablet dostatek baterie (>20%).

4. Pokud jste zvyklí kreslit levou rukou, můžete mezi režimem pro levou a
pravou ruku přepínat dlouhým stisknutím klávesové zkratky K1 po dobu
5 sekund.

1.4. Jak připojit k počítači k použití

Krok 1: Připojte grafický tablet k počítači pomocí USB kabelu.
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Upozornění:

1. Pokud počítač nemá plně funkční rozhraní USB-C, je nutné si sami
připravit kabel USB-A na C.

2. Pokud je vyžadován delší USB kabel, je nutné si jej sami připravit.

Krok 2: Stáhněte a nainstalujte ovladače.
Krok 3: Zkontrolujte, zda grafický tablet reaguje na přítlak. (Otevřete kreslicí
software, například Photoshop nebo Sai, a otestujte přítlak čar.)
Krok 4: Zahajte svou tvůrčí cestu!

2. Představení ovladače

2.1. Stažení ovladače

Přejděte na web ugee (www.ugee.com) a stáhněte ovladač pro příslušný operační
systém podle zakoupeného modelu produktu.

Poznámky:

• Před instalací ovladače vypněte veškerý antivirový a grafický software.

• Před instalací odinstalujte ovladače (pokud existují) grafických
tabletů/monitorů jiných značek.

• Pro optimální komfort po dokončení instalace restartujte počítač.

• Pro nejlepší výkon vašeho zařízení doporučujeme nainstalovat nejnovější
ovladač.

2.2. Instalace ovladače

2.2.1. Windows

Poznámka: Tento ovladač je kompatibilní se systémem Windows 7 a vyšším.
Po rozbalení spusťte soubor „exe“ jako správce a dokončete instalaci podle
pokynů.
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Instalační rozhraní ovladače Windows Průběh instalace ovladače Windows

Instalace ovladače Windows dokončena

2.2.2. Mac OS

Poznámka: Tento ovladač je kompatibilní se systémem Mac OS X 10.12 a
vyšším. Po rozbalení a stažení instalačního balíčku spusťte v systému Mac OS
soubor „.dmg“ a dokončete instalaci podle následujících obrázků.
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Krok 1: Pokračovat Krok 2: Pokračovat

Krok 3: Přijmout Krok 4: Instalovat

Krok 5: Zadat heslo Krok 6: Instalovat ovladač

Krok 7: Instalace dokončena
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2.2.3. Linux

Deb: Zadejte příkaz „sudo dpkg -i“. Přetáhněte instalační soubor do okna a spusťte
příkaz.

Rpm: Zadejte příkaz „sudo rpm -i“. Přetáhněte instalační soubor do okna a
spusťte příkaz.

Tag.gz: Rozbalte soubor. Zadejte příkaz „sudo“. Přetáhněte soubor „install.sh“
do okna a spusťte příkaz.

2.3. Používání ovladače

Tipy: Telefony/tablety s Androidem a Chromebooky jsou všechny v bezovla-
dačovém režimu.

2.3.1. Připojení k zařízení

Ovladač se po instalaci spustí automaticky. Pokud se nespustí automaticky, přejděte
do složky ovladače a spusťte jej ručně.

• Cesta k programu ve Windows: Start → ugeeTablet

• Cesta k programu na Macu: Aplikace → UgeePenTablet → ugeeTablet

Pokud zařízení není připojeno nebo se připojení nezdaří, zobrazí se následující
upozornění. V takovém případě restartujte počítač nebo ovladač a znovu jej připojte,
nebo se obraťte na naše servisní pracovníky s žádostí o podporu.
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Pokud je zařízení úspěšně připojeno, jeho model produktu se zobrazí v pravém
dolním rohu displeje, například Q6, jak je znázorněno na obrázku. Prostřednictvím
ovladače můžete současně připojit až tři zařízení. Kliknutím na rozbalovací nabídku
vyberte zařízení, které chcete aktivovat. Po přepnutí na dané zařízení upravte jeho
nastavení. Všechny provedené změny se vztahují pouze na dané zařízení.

2.3.2. Nastavení pera

2.3.2.1. Klávesová zkratka pera

Režim myši: Když pero oddálíte, kurzor zůstane tam, kde jste jej opustili, což
je podobné ovládání myši. Vyberte tento režim a můžete upravit rychlost kurzoru
na svém zařízení. Pokud tento režim nevyberete, ve výchozím nastavení platí režim
pera.
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Windows Ink (pouze pro Windows): Windows podporuje funkci rukopisu.
Pokud potřebujete tuto funkci používat v Microsoft Office/Whiteboard nebo jiném
softwaru, nevypínejte ji prosím.

2.3.2.2. Nastavení přítlaku pera

Citlivost snímače přítlaku lze upravit ručním nastavením křivky nebo posunutím
posuvníku a synchronizaci lze vyzkoušet v testovací oblasti snímače přítlaku vpravo,
aby se dosáhlo vhodného výstupu snímače přítlaku.

Nastavte oblast snímání přítlaku, jak je znázorněno na obrázku 1. Otestujte
oblast snímání přítlaku, jak je znázorněno na obrázku 2.

Obrázek 1 Obrázek 2
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2.3.3. Nastavení grafického tabletu

2.3.3.1. Nastavení pracovní plochy

2.3.3.1.1. Nastavení více monitorů

Vyberte pracovní plochu pro nastavení vztahu mezi pohybem stylusu na grafickém
tabletu a pohybem kurzoru na obrazovce monitoru.

Při použití jednoho monitoru: celá pracovní plocha grafického tabletu je ve
výchozím nastavení mapována na celou obrazovku monitoru.

Při použití dvou nebo více monitorů: grafický tablet je v režimu duplikace
mapován na každou obrazovku monitoru. V rozšířeném režimu musíte v ovladači
vybrat obrazovku monitoru, na kterou chcete tablet namapovat.

2.3.3.1.2. Nastavení pracovní plochy

V nastavení ovladače můžete změnit pracovní plochu stylusu výběrem celé plochy
tabletu, jejím přizpůsobením obrazovce nebo zadáním konkrétní vstupní hodnoty.

a. Zařízení je ve výchozím nastavení nastaveno na maximální pracovní plochu.

b. Při připojení zařízení k počítači doporučujeme v nastavení vybrat možnost
„Poměr obrazovky“.
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2.3.3.1.3. Otočení pracovní plochy

Kliknutím na tlačítko nastavení v pravém horním rohu můžete volně měnit umístění
grafického tabletu, což není omezeno pouze na levou nebo pravou stranu. Pracovní
plochu lze otáčet do čtyř směrů: nahoru, dolů, doleva nebo doprava.

2.3.3.2. Klávesové zkratky grafického tabletu

Poloha a počet kláves se budou lišit v závislosti na modelu produktu. Pro ilustraci
je zde použit model Q6.

Vyberte klávesu, klikněte na rozbalovací nabídku a přizpůsobte funkci klávesy.
Můžete vybrat pět typů klávesových zkratek: Ovládání myši, Klávesnice, Zařízení,
Spustit aplikaci a Zakázat.

Ovládání myši: Nastavte kombinaci kláves myši a klávesnice. Například pokud
vyberete Shift a levé kliknutí, můžete provést přiřazený příkaz zkratky, pokud
software tuto kombinaci kláves podporuje.
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Klávesnice: Nastavte klávesovou zkratku, například ji nastavte jako Alt+A v 3D
MAX, aby bylo možné použít zarovnávací nástroj.
Vymazat: Vymaže všechny kombinace kláves ve vstupním poli.
Smazat: Smaže poslední kombinaci kláves.

Zařízení: Provede vybranou funkci.
Přesný režim: Omezuje pracovní plochu na malou oblast. Tato funkce vám
umožňuje kreslit v této oblasti přesněji.

Spustit aplikaci: Spustí vybranou aplikaci.
Zakázat: Klávesa je zakázána.
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2.3.4. Nastavení ovladače

Vstup: Kliknutím na ikonu nastavení v pravém horním rohu vstoupíte.

Zobrazit číslo monitoru: Identifikuje všechny připojené monitory. Číslo monitoru
se zobrazí v levém dolním rohu každého monitoru.

Nastavení otočení: Zařízení můžete nastavit na 0°, 90°, 180° nebo 270°. Po
nastavení otočení otočte zařízení do odpovídajícího směru.
Další funkce:

• Zakázat klávesové zkratky: Zakáže všechny klávesové zkratky.

• Zakázat přítlak pera: Během používání nebudete cítit přítlak stylusu.
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• Zakázat zprávy: Zakáže zobrazování zpráv v dolní části obrazovky při
používání zařízení a klávesových zkratek.

• Zakázat náklon: Zakáže efekt náklonu stylusu.

Importovat konfiguraci: Můžete importovat nakonfigurované klávesové zkratky
a další funkce.
Exportovat konfiguraci: Exportuje uložená nastavení do konfiguračního souboru.
Po úspěšném exportu konfiguračního souboru se zobrazí vyskakovací okno s
upozorněním.
Diagnostický nástroj: Pokud při používání ovladače narazíte na
jakékoli problémy, použijte prosím diagnostický nástroj ke kontrole
hardwarových/environmentálních dat za účelem odstraňování problémů. Pokud se
obrátíte na naši zákaznickou/technickou podporu, tato data budou také užitečná
pro naše pracovníky, kteří vám pomáhají.

2.3.5. Nastavení aplikací

2.3.5.1. Přidání aplikací

Kliknutím na ikonu „+“ v pravém horním rohu přidáte aplikaci.
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Vyberte aplikaci ze seznamu nainstalovaných aplikací nebo klikněte na „Prochá-
zet“ a vyberte cestu k aplikaci.

Poté kliknutím na „OK“ přidáte vybranou aplikaci.
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2.3.5.2. Smazání aplikace

Klikněte na rozbalovací nabídku a vyberte aplikaci. Poté kliknutím na „x“ v pravém
horním rohu aplikaci smažete.

2.3.5.3. Ostatní

Obnovit výchozí nastavení: Kliknutím na tlačítko „Výchozí“ obnovíte všechna
nastavení na výchozí hodnoty.

2.4. Odinstalace ovladače

2.4.1. Windows

Přejděte na Start → Nastavení → Aplikace → Aplikace a funkce, najděte
„ugeeTablet“ a poté podle pokynů klikněte levým tlačítkem na „Odinstalovat“.

2.4.2. Mac OS

Přejděte na Přejít → Aplikace a najděte ugeeTablet. Klikněte na „UgeeTabletUnin-
stall“ a podle pokynů proveďte odinstalaci.

2.4.3. Linux

Deb: Zadejte příkaz „sudo dpkg -r ugee-pentablet“ a spusťte příkaz.
Rpm: Zadejte příkaz „sudo rpm -e ugee-pentablet“ a spusťte příkaz.
Tag.gz: Rozbalte soubor. Zadejte příkaz „sudo“. Přetáhněte soubor „uninstall.sh“
do okna a spusťte příkaz.
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3. Parametry specifikace

Parametr Hodnota

Model Q6
Pracovní plocha 160 * 90 mm
Rozměry 166.21 * 218.41 * 9.0 mm
Hmotnost 249 g
Rozlišení 5080 LPI
Vzorkovací frekvence ≥200 RPS
Přítlak pera 8192
Rozlišovací výška 10 mm
Datový port USB-C
Klávesové zkratky 6
Tlačítko přepínání zařízení 1
Systém Windows 7 nebo novější; Mac OS X 10.10 nebo novější;

Chrome OS 88 nebo novější; Android 6.0 nebo novější;
Linux

4. Časté dotazy

4.1. Stylus nereaguje na přítlak, ale kurzor se může pohybo-
vat.

• Ověřte prosím, zda kreslicí software podporuje přítlak pera;

• Stáhněte prosím nejnovější ovladač z oficiálních stránek ugee a otestujte, zda
je přítlak pera normální;

• Před instalací ovladače prosím zavřete veškerý antivirový a grafický software;

• Pokud má počítač nainstalované ovladače grafických tabletů/monitorů jiných
značek, nejprve je prosím odinstalujte;

• Po dokončení instalace prosím restartujte počítač;

• Pokud je test přítlaku pera normální (Windows: v rozhraní nastavení pera v
ovladači se ujistěte, že je zapnutý Windows Ink), poté spusťte test kreslicího
softwaru.

4.2. Stylus nefunguje.

• Zkontrolujte prosím, zda používáte originální digitální pero;

• Zkontrolujte prosím, zda byl ovladač správně nainstalován.
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4.3. Klávesové zkratky nefungují na telefonu, když kreslíte v
aplikacích.

Vzhledem k tomu, že funkce klávesových zkratek musí být podporována samotnou
telefonní aplikací, ověřte prosím, zda je mobilní aplikace (APP), kterou používáte,
uvedena v seznamu doporučených aplikací na oficiálních stránkách.

4.4. Počítač nemůže přejít do režimu spánku.

Po ukončení používání grafického tabletu prosím neodkládejte stylus na pracovní
plochu grafického tabletu, jinak počítač nemůže přejít do režimu spánku.

4.5. Grafický tablet vykazuje chaotický pohyb/skákání kur-
zoru a další jevy.

Při používání tohoto produktu jej prosím neumisťujte na kovový povrch a
neumisťujte do kreslicí pracovní plochy předměty obsahující kov (včetně elektro-
nických zařízení, jako jsou mobilní telefony a tablety, a také kancelářských potřeb
obsahujících kov, jako jsou ocelová pravítka). Jinak může docházet k rušivým
chybám při rozpoznávání rukopisu vaší kresby.

4.6. Mobilní telefon/tablet nelze používat na šířku.

Při používání mobilního tabletu prosím uzamkněte funkci automatického otáčení a
poté otočte telefon i tablet současně, abyste zabránili chybnému směrování kurzoru.

4.7. Jak přepnout do režimu pro levou ruku při připojení
telefonu?

Dlouze stiskněte spodní klávesovou zkratku (K1) po dobu 5 sekund a bílá kontrolka
psaní dvakrát blikne, což signalizuje úspěšné přepnutí. Pokud potřebujete přepnout
zpět, dlouze stiskněte klávesovou zkratku K1 znovu po dobu 5 sekund.

Pokud potřebujete jakoukoli další pomoc, kontaktujte nás prosím:
Web: www.ugee.com
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E-mail: service@ugee.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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U-Setting

Uživatelská příručka ovladače ugee Mobile
Easy Driver

(Podporované modely: Q8W, Q6)

Obsah
01 Jak přizpůsobit funkce zkratkových tlačítek Q6
02 Jak upravit pracovní oblast Q8W

Poznámka: Tato příručka používá jako příklad mobilní telefony, tablety se nastavují
stejným způsobem.
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1. Jak přizpůsobit funkce zkratkových tlačítek Q6
(telefon a tablet Android)

1.1. Klepnutím na Q6 vstoupíte do rozhraní pro přizpůsobení
funkcí zkratkových tlačítek Q6.

1.2. Zjistěte, zda je zařízení úspěšně připojeno

1.2.1 Pokud zařízení není připojeno, zobrazí se rozhraní s výzvou jako
na následujícím obrázku:

a. Zkontrolujte, zda je Q6 připojeno k USB rozhraní telefonu/tabletu;

b. Zkontrolujte, zda je zapnutý přepínač OTG na telefonu/tabletu.
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1.2.2 Pokud je připojení úspěšné, podle pokynů vstupte do rozhraní
nastavení.
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1.3. Způsob přizpůsobení mobilních zkratkových tlačítek

1.3.1 Prstem klepněte na pole funkce hodnoty tlačítka odpovídající
zkratkovému tlačítku, které chcete nastavit (K1–K6);

1.3.2 Klepněte na vyskakovací funkční klávesnici, nastavte a zadejte
tlačítko, které chcete nastavit, a klepnutím na OK úspěšně upravíte
výchozí hodnotu tlačítka;
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1.3.3 Pokud chcete zadanou hodnotu odstranit, klepněte na symbol “x”
na pravé straně pole pro zadání.

1.4. Reference běžných hodnot zkratkových tlačítek mobilních
aplikací

Klepnutím na tlačítko “?” v pravém horním rohu vstoupíte na stránku s referencí
běžně používaných hodnot zkratkových tlačítek mobilních aplikací (vzhledem k
tomu, že se hodnoty tlačítek v aplikaci upravují v reálném čase, může být tato
stránka kvůli zpoždění aktualizací nekonzistentní s aplikací).
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2. Jak upravit pracovní oblast Q8W

2.1. Klepnutím na Q8W vstoupíte do rozhraní pro přizpůso-
bení pracovní oblasti Q8W.

2.2. Připojení zařízení

2.2.1 Připojení přes Bluetooth

a. Otevřete aplikaci a zobrazí se výzva k získání informací o poloze. Vyberte
Povolit (možnost 1 nebo 2);

b. Po zapnutí Q8W rychle třikrát za sebou stiskněte tlačítko napájení, zelené
světlo začne rychle blikat a vstoupíte do rozhraní pro párování připojení.
Klepněte na tlačítko připojení v aplikaci, zobrazí se dialogové okno a vyberte
Párovat. (U některých telefonů se mohou zobrazit dvě vyskakovací okna, pokud
nejsou žádné problémy s používáním, ignorujte je);

c. Vstupte do rozhraní nastavení a nastavte poměr, který chcete nastavit.
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2.2.2 Způsob kabelového připojení

a. Ujistěte se, že je zapnutý přepínač OTG na telefonu;

b. Připojte telefon k Q8W pomocí USB kabelu;

8
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c. Otevřete aplikaci “U-setting” a ve vyskakovacím okně vyberte OK;

d. Po úspěšném připojení se automaticky přejde na stránku přepínání poměru.

2.3. Časté dotazy

U některých mobilních telefonů se může stát: po prvním připojení Q8W k Bluetooth
telefonu jej nemusíte najít v aplikaci “Size setting”.
Řešení: Nejprve odpojte Bluetooth v systémovém nastavení, poté vstupte do
aplikace pro nastavení velikosti a připojte se — nastavte poměr a poté znovu otevřete
systémové nastavení a připojte se k Q8W.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Q6
Mobilný grafický tablet

Používateľská príručka
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1. Prehľad produktu

1.1. Úvod

Ďakujeme, že ste si vybrali grafický tablet ugee Q6. Aby sme vám pomohli lepšie
porozumieť tomuto produktu a používať ho, prečítajte si prosím pozorne túto
príručku. Táto príručka ukazuje iba používanie v systémoch Windows, ale pokiaľ
nie je uvedené inak, príslušné pokyny platia aj pre používateľov systémov Apple.

Naším cieľom je navyše neustále zlepšovať kvalitu produktu a používateľský
komfort. Ospravedlňujeme sa za akékoľvek zmeny špecifikácií produktu bez
predchádzajúceho upozornenia.

1.2. Prehľad produktu

1○ Otočný ovládač prepínania režimov: podporuje prepínanie medzi 4
režimami.

–––- Vhodné pre celoobrazovkové telefóny (20:9)

––- Vhodné pre telefóny bez celej obrazovky (16:9)

–– Vhodné pre tablety (16:10)

–- Iné špeciálne zariadenia s displejom na šírku (9:16)

Upozornenie:

1. Tento ovládač sa prepína nahor a nadol, neotáčajte ním prosím doľava
ani doprava!

2. Typy zariadení zodpovedajúce štyrom stupňom sú odporúčané a
príslušný stupeň si môžete vybrať podľa pomeru strán obrazovky vášho
telefónu/tabletu.

2○ Kontrolka písania
3○ Klávesové skratky
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4○ Pracovná oblasť
5○ Port USB-C
6○ Puzdro na pero
7○ Kábel USB-C na C
8○ Dotykové pero

1.3. Ako pripojiť telefón na používanie

Krok 1: Otvorte <Nastavenia> v telefóne/tablete a zapnite prepínač „OTG“.

Upozornenie: Nastavenie každého zariadenia (telefónu/tabletu) je odlišné a v
niektorých zariadeniach je funkcia OTG zapnutá predvolene, takže si to musíte
overiť sami.

Krok 2: Vypnite „funkciu automatického otáčania obrazovky“ telefónu/tabletu.
Krok 3: Pripojte k telefónu/tabletu.

Vyberte USB kábel na zadnej strane grafického tabletu, jeden koniec pripojte ku
grafickému tabletu (port USB-C je na vrchnej strane grafického tabletu) a druhý
koniec pripojte k telefónu/tabletu. Telefón/tablet a grafický tablet by mali byť
umiestnené zvislo.
Krok 4: Prepínanie režimov. Posúvaním otočného ovládača prepínania režimov
nahor a nadol prepnite do režimu vhodného pre váš telefón/tablet.
Krok 5: Otvorte kresliaci softvér v telefóne/tablete a začnite kresliť!

Upozornenie:

1. Ak telefón/tablet používa rozhranie Micro USB, je potrebné najprv vložiť
adaptér Micro USB OTG do telefónu/tabletu a až potom ho pripojiť;

2. Podporuje iba systémy Android 6.0 a vyššie a systémy Harmony OS 1.0 a
vyššie. Ak je verzia príliš nízka, najprv prosím aktualizujte systém svojho
telefónu/tabletu;

3. Kreslite prosím vtedy, keď má váš telefón/tablet dostatočnú kapacitu
batérie (>20%).

4. Ak je vaším zvykom kresliť ľavou rukou, môžete prepínať medzi režimami
pre ľavú a pravú ruku dlhým stlačením klávesovej skratky K1 na 5
sekúnd.
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1.4. Ako pripojiť k počítaču na používanie

Krok 1: Pripojte grafický tablet k počítaču pomocou USB kábla.

Upozornenie:

1. Ak počítač nemá plne funkčné rozhranie USB-C, je potrebné pripraviť si
vlastný kábel USB-A na C.

2. Ak je potrebný dlhší USB kábel, je potrebné pripraviť si ho sami.

Krok 2: Stiahnite a nainštalujte ovládače.
Krok 3: Skontrolujte, či grafický tablet reaguje na tlak. (Otvorte kresliaci softvér,
napríklad Photoshop alebo Sai, a otestujte tlak čiary.)
Krok 4: Začnite svoju tvorivú cestu!

2. Predstavenie ovládača

2.1. Stiahnutie ovládača

Prejdite na webovú stránku ugee (www.ugee.com) a stiahnite ovládač pre príslušný
operačný systém podľa modelu produktu, ktorý ste si zakúpili.

Poznámky:

• Pred inštaláciou ovládača vypnite všetok antivírusový a grafický softvér.

• Pred inštaláciou odinštalujte ovládače (ak nejaké sú) digitálnych
grafických tabletov/monitorov iných značiek.

• Pre optimálny zážitok reštartujte po dokončení inštalácie počítač.

• Pre najlepší výkon vášho zariadenia odporúčame nainštalovať najnovší
ovládač.

2.2. Inštalácia ovládača

2.2.1. Windows

Poznámka: Tento ovládač je kompatibilný so systémom Windows 7 a vyšším.
Po rozbalení spustite súbor „exe“ ako správca a dokončite inštaláciu podľa
pokynov.
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Rozhranie inštalácie ovládača Windows Proces inštalácie ovládača Windows

Inštalácia ovládača Windows dokončená

2.2.2. Mac OS

Poznámka: Tento ovládač je kompatibilný so systémom Mac OS X 10.12 a
vyšším. Po rozbalení a stiahnutí inštalačného balíka spustite v systéme Mac
OS súbor „.dmg“ a dokončite inštaláciu podľa nasledujúcich obrázkov.
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Krok 1: Pokračovať Krok 2: Pokračovať

Krok 3: Súhlasiť Krok 4: Inštalovať

Krok 5: Zadať heslo Krok 6: Inštalovať ovládač

Krok 7: Inštalácia dokončená
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2.2.3. Linux

Deb: Zadajte príkaz „sudo dpkg -i“. Presuňte inštalačný súbor do okna a vykonajte
príkaz.

Rpm: Zadajte príkaz „sudo rpm -i“. Presuňte inštalačný súbor do okna a
vykonajte príkaz.

Tag.gz: Rozbaľte súbor. Zadajte príkaz „sudo“. Presuňte „install.sh“ do okna a
vykonajte príkaz.

2.3. Používanie ovládača

Tipy: Telefóny/tablety s Androidom a Chromebooky sú všetky v režime bez
ovládača.

2.3.1. Pripojenie k zariadeniu

Ovládač sa po inštalácii spustí automaticky. Ak sa nespustí automaticky, prejdite
do priečinka ovládača a spustite ho manuálne.

• Cesta programu vo Windows: Štart → ugeeTablet

• Cesta programu v Macu: Aplikácia → UgeePenTablet → ugeeTablet

Ak zariadenie nie je pripojené alebo pripojenie zlyhá, zobrazí sa nasledujúce hlásenie.
V takom prípade reštartujte počítač alebo ovládač, aby ste ho znova pripojili, alebo
sa obráťte na náš servisný personál so žiadosťou o podporu.
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Ak sa zariadenie pripojí úspešne, jeho model produktu sa zobrazí v pravom
dolnom rohu displeja, napríklad Q6, ako je znázornené na obrázku. Prostredníctvom
ovládača môžete súčasne pripojiť až tri zariadenia. Kliknutím na rozbaľovaciu
ponuku vyberte zariadenie, ktoré chcete aktivovať. Po prepnutí na dané zariadenie
prispôsobte jeho nastavenia. Všetky vykonané zmeny sa vzťahujú iba na dané
zariadenie.

2.3.2. Nastavenia pera

2.3.2.1. Klávesová skratka pera

Režim myši: Keď zdvihnete pero, kurzor zostane tam, kde ste ho nechali, čo je
podobné ovládaniu myši. Vyberte tento režim a môžete upraviť rýchlosť kurzora na
vašom zariadení. Ak tento režim nevyberiete, predvolene sa použije režim pera.
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Windows Ink (len pre Windows): Windows podporuje funkciu rukopisu.
Ak potrebujete túto funkciu používať v Microsoft Office/Whiteboard alebo inom
softvéri, nevypínajte ju prosím.

2.3.2.2. Nastavenia tlaku pera

Citlivosť snímača tlaku možno upraviť manuálnym nastavením krivky alebo
posunutím posuvníka a synchronizáciu možno vyskúšať v testovacej oblasti snímača
tlaku vpravo, aby ste ju upravili na vhodný výstup snímača tlaku.

Nastavte oblasť snímania tlaku, ako je znázornené na obrázku 1. Otestujte oblasť
snímania tlaku, ako je znázornené na obrázku 2.

Obrázok 1 Obrázok 2
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2.3.3. Nastavenie digitálneho grafického tabletu

2.3.3.1. Nastavenia pracovnej oblasti

2.3.3.1.1. Nastavenie viacerých monitorov

Výberom pracovnej oblasti nastavíte vzťah medzi pohybom dotykového pera na
grafickom tablete a pohybom kurzora na obrazovke monitora.

Pri používaní jedného monitora: celá pracovná oblasť grafického tabletu je
predvolene mapovaná na celú obrazovku monitora.

Pri používaní dvoch alebo viacerých monitorov: v režime duplikovania je grafický
tablet mapovaný na každú obrazovku monitora. V rozšírenom režime musíte v
ovládači vybrať obrazovku monitora, na ktorú chcete tablet mapovať.

2.3.3.1.2. Nastavenie pracovnej oblasti

V nastaveniach ovládača môžete zmeniť pracovnú oblasť dotykového pera výberom
celej obrazovky tabletu, jej prispôsobením obrazovke alebo zadaním konkrétnej
vstupnej hodnoty.

a. Zariadenie je predvolene nastavené na maximálnu pracovnú oblasť.

b. Pri pripájaní zariadenia k počítaču odporúčame vybrať v nastaveniach
možnosť „Pomer obrazovky“.
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2.3.3.1.3. Otočenie pracovnej oblasti

Kliknutím na tlačidlo nastavení v pravom hornom rohu môžete voľne meniť
umiestnenie grafického tabletu, čo nie je obmedzené iba na ľavú alebo pravú
stranu. Pracovnú oblasť možno otáčať v štyroch smeroch: nahor, nadol, doľava alebo
doprava.

2.3.3.2. Klávesové skratky digitálneho grafického tabletu

Poloha a počet klávesov sa líšia v závislosti od modelu produktu. Tu je na ilustračné
účely použitý model Q6.

Vyberte kláves, kliknite na rozbaľovaciu ponuku a prispôsobte funkciu klávesu.
Môžete vybrať päť typov klávesových skratiek: Ovládanie myši, Klávesnica,
Zariadenie, Spustiť aplikáciu a Zakázať.

Ovládanie myši: Nastavte kombináciu klávesov myši a klávesnice. Ak napríklad
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vyberiete Shift a ľavé kliknutie, môžete vykonať priradený príkaz skratky, ak softvér
túto kombináciu klávesov podporuje.

Klávesnica: Nastavte klávesovú skratku, napríklad ju nastavte ako Alt+A v 3D
MAX, aby bolo možné použiť nástroj zarovnania.
Vymazať: Vymaže všetky kombinácie klávesov vo vstupnom poli.
Odstrániť: Odstráni poslednú kombináciu klávesov.

Zariadenie: Vykoná vybranú funkciu.
Presný režim: Obmedzí pracovnú oblasť na malú oblasť. Táto funkcia vám
umožňuje kresliť v danej oblasti presnejšie.

Spustiť aplikáciu: Spustí vybranú aplikáciu.
Zakázať: Kláves je zakázaný.
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2.3.4. Nastavenia ovládača

Vstup: Kliknutím na ikonu nastavení v pravom hornom rohu vstúpite.

Zobraziť číslo monitora: Identifikuje všetky pripojené monitory. Číslo monitora
sa zobrazí v ľavom dolnom rohu každého monitora.

Nastavenia otočenia: Zariadenie môžete nastaviť na 0°, 90°, 180° alebo 270°. Po
nastavení otočenia otočte zariadenie do príslušného smeru.
Ďalšie funkcie:

• Zakázať klávesové skratky: Zakáže všetky klávesové skratky.

• Zakázať tlak pera: Počas používania nebudete cítiť tlak dotykového pera.
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• Zakázať hlásenia: Zakáže hlásenie zobrazované v dolnej časti obrazovky pri
používaní zariadenia a klávesových skratiek.

• Zakázať sklon: Zakáže efekt sklonu dotykového pera.

Importovať konfiguráciu: Môžete importovať nakonfigurované klávesové skratky
a ďalšie funkcie.
Exportovať konfiguráciu: Exportujte uložené nastavenia do konfiguračného
súboru. Po úspešnom exporte konfiguračného súboru sa zobrazí vyskakovacie okno,
ktoré vás o tom upozorní.
Diagnostický nástroj: Ak sa počas používania ovládača stretnete s akými-
koľvek problémami, použite prosím diagnostický nástroj na kontrolu hardvéro-
vých/environmentálnych údajov na účely riešenia problémov. Ak sa obrátite na našu
zákaznícku/technickú podporu, tieto údaje pomôžu aj nášmu personálu pri pomoci
vám.

2.3.5. Nastavenia aplikácií

2.3.5.1. Pridanie aplikácií

Kliknutím na ikonu „+“ v pravom hornom rohu pridáte aplikáciu.

14
106



Používateľská príručka

Vyberte aplikáciu zo zoznamu nainštalovaných aplikácií alebo kliknite na
„Prehľadávať“ a vyberte cestu k aplikácii.

Potom kliknite na „OK“, čím pridáte vybranú aplikáciu.
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2.3.5.2. Odstránenie aplikácie

Kliknite na rozbaľovaciu ponuku a vyberte aplikáciu. Potom kliknutím na „x“ v
pravom hornom rohu aplikáciu odstránite.

2.3.5.3. Ostatné

Obnoviť predvolené nastavenia: Kliknutím na tlačidlo „Predvolené“ obnovíte
všetky nastavenia na predvolené hodnoty.

2.4. Odinštalovanie ovládača

2.4.1. Windows

Prejdite na Štart → Nastavenia → Aplikácie → Aplikácie a funkcie, nájdite
„ugeeTablet“ a potom ľavým tlačidlom kliknite na „Odinštalovať“ podľa pokynov.

2.4.2. Mac OS

Prejdite na Prejsť → Aplikácia a nájdite ugeeTablet. Kliknite na „UgeeTabletUnin-
stall“ a odinštalujte ho podľa pokynov.

2.4.3. Linux

Deb: Zadajte príkaz „sudo dpkg -r ugee-pentablet“ a vykonajte príkaz.
Rpm: Zadajte príkaz „sudo rpm -e ugee-pentablet“ a vykonajte príkaz.
Tag.gz: Rozbaľte súbor. Zadajte príkaz „sudo“. Presuňte „uninstall.sh“ do okna a
vykonajte príkaz.
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3. Parametre špecifikácie

Parameter Hodnota

Model Q6
Pracovná oblasť 160 * 90 mm
Rozmery 166.21 * 218.41 * 9.0 mm
Hmotnosť 249 g
Rozlíšenie 5080 LPI
Frekvencia hlásení ≥200 RPS
Tlak pera 8192
Výška čítania 10 mm
Dátový port USB-C
Klávesové skratky 6
Tlačidlo prepínania zariadení 1
Systém Windows 7 alebo novší; Mac OS X 10.10 alebo novší;

Chrome OS 88 alebo novší; Android 6.0 alebo novší;
Linux

4. Časté otázky

4.1. Dotykové pero nereaguje na tlak, ale kurzor sa dá
pohybovať.

• Overte prosím, či kresliaci softvér podporuje tlak pera;

• Stiahnite prosím najnovší ovládač z oficiálnej webovej stránky ugee a otestujte,
či je tlak pera v poriadku;

• Pred inštaláciou ovládača zatvorte prosím všetok antivírusový a grafický
softvér;

• Ak sú v počítači nainštalované ovládače grafických tabletov/obrazoviek iných
značiek, najprv ich prosím odinštalujte;

• Po dokončení inštalácie prosím reštartujte počítač;

• Ak je test tlaku pera v poriadku (Windows: v rozhraní nastavení pera v
ovládači sa uistite, že je zapnutá funkcia Windows ink), potom spustite test
kresliaceho softvéru.

4.2. Dotykové pero nefunguje.

• Skontrolujte prosím, či používate originálne digitálne pero;

• Skontrolujte prosím, či bol ovládač správne nainštalovaný.
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4.3. Klávesové skratky nefungujú na telefónoch pri kreslení v
aplikáciách.

Keďže funkciu klávesových skratiek musí podporovať samotná aplikácia telefónu,
overte prosím, či je mobilná aplikácia (APP), ktorú používate, zahrnutá v
odporúčanom zozname na oficiálnej webovej stránke.

4.4. Počítač nemôže prejsť do režimu spánku.

Po skončení používania grafického tabletu neklaďte prosím dotykové pero na
pracovnú oblasť grafického tabletu, inak počítač nemôže prejsť do režimu spánku.

4.5. Grafický tablet vykazuje neusporiadaný/skákajúci kurzor
a ďalšie javy.

Pri používaní tohto produktu ho neklaďte prosím na kovový povrch ani ne-
umiestňujte do kresliacej pracovnej oblasti predmety obsahujúce kov (vrátane
elektronických zariadení, ako sú mobilné telefóny a tablety, ako aj kancelárske
potreby obsahujúce kov, napríklad oceľové pravítka). V opačnom prípade môže dôjsť
k chybám rušenia pri rozpoznávaní rukopisu vašej kresby.

4.6. Mobilný telefón/tablet nie je možné používať na šírku.

Pri používaní mobilného tabletu prosím zamknite funkciu automatického otáčania
a potom otočte telefón aj tablet súčasne, aby ste predišli nesprávnemu smerovaniu
kurzora.

4.7. Ako prepnúť do režimu pre ľavú ruku pri pripojení
telefónu?

Dlho stlačte spodnú klávesovú skratku (K1) na 5 sekúnd a biela kontrolka písania
dvakrát blikne, čo signalizuje úspešné prepnutie. Ak potrebujete prepnúť späť, znova
dlho stlačte klávesovú skratku K1 na 5 sekúnd.
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Ak potrebujete akúkoľvek ďalšiu pomoc, kontaktujte nás prosím:
Webová stránka: www.ugee.com
E-mail: service@ugee.com

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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U-Setting

Používateľská príručka ovládača ugee
Mobile Easy Driver

(Podporované modely: Q8W, Q6)

Obsah
01 Ako prispôsobiť funkcie klávesových skratiek Q6
02 Ako upraviť pracovnú oblasť Q8W

Poznámka: Táto príručka používa ako príklad mobilné telefóny, tablety sa
nastavujú rovnakým spôsobom.
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1. Ako prispôsobiť funkcie klávesových skratiek Q6
(telefón a tablet s Androidom)

1.1. Kliknutím na Q6 vstúpite do rozhrania na prispôsobenie
funkcií klávesových skratiek Q6.

1.2. Overte, či je zariadenie úspešne pripojené

1.2.1 Ak zariadenie nie je pripojené, zobrazí sa rozhranie s výzvou podľa
nasledujúceho obrázka:

a. Skontrolujte, či je Q6 pripojené k USB rozhraniu telefónu/tabletu;

b. Skontrolujte, či je zapnutý prepínač OTG na telefóne/tablete.
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1.2.2 Ak je pripojenie úspešné, podľa pokynov vstúpte do rozhrania
nastavení.
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1.3. Spôsob prispôsobenia mobilných klávesových skratiek

1.3.1 Prstom kliknite na pole hodnoty klávesu zodpovedajúce klávesovej
skratke, ktorú chcete nastaviť (K1–K6);

1.3.2 Kliknite na vyskakovaciu funkčnú klávesnicu, nastavte a zadajte
kláves, ktorý chcete nastaviť, a kliknutím na OK úspešne upravíte
predvolenú hodnotu klávesu;
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1.3.3 Ak chcete odstrániť zadanú hodnotu, kliknite na symbol “x” na
pravej strane vstupného poľa.

1.4. Referencia bežných hodnôt klávesových skratiek mobil-
ných aplikácií

Kliknutím na tlačidlo “?” v pravom hornom rohu vstúpite na stránku s referenciou
bežne používaných hodnôt klávesových skratiek mobilných aplikácií (vzhľadom na
úpravu hodnôt klávesov v aplikácii v reálnom čase sa táto stránka môže líšiť od
aplikácie kvôli oneskoreniam aktualizácií).
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2. Ako upraviť pracovnú oblasť Q8W

2.1. Kliknutím na Q8W vstúpite do rozhrania na prispôsobe-
nie pracovnej oblasti Q8W.

2.2. Pripojenie zariadenia

2.2.1 Pripojenie cez Bluetooth

a. Otvorte aplikáciu a zobrazí sa výzva na získanie informácií o polohe. Vyberte
možnosť Povoliť (možnosť 1 alebo 2);

b. Po zapnutí Q8W rýchlo stlačte tlačidlo napájania 3-krát za sebou, zelené svetlo
začne rýchlo blikať a vstúpite do rozhrania na párovanie pripojenia. Kliknite
na tlačidlo pripojenia v aplikácii, zobrazí sa okno a vyberte možnosť Párovať.
(Niektoré telefóny môžu mať dve vyskakovacie okná, ak nie sú problémy s
používaním, ignorujte ich);

c. Vstúpte do rozhrania nastavení a nastavte pomer, ktorý chcete nastaviť.
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2.2.2 Spôsob káblového pripojenia

a. Uistite sa, že je zapnutý prepínač OTG na telefóne;

b. Pripojte telefón k Q8W pomocou USB kábla;

8
120



Používateľská príručka

c. Otvorte aplikáciu “U-setting” a vo vyskakovacom okne vyberte OK;

d. Po úspešnom pripojení sa automaticky prejde na stránku prepínania pomeru.

2.3. Časté otázky

Pri niektorých mobilných telefónoch sa môže stať: po prvom pripojení Q8W k
Bluetooth telefónu ho nemusíte nájsť v aplikácii “Size setting”.
Riešenie: Najprv odpojte Bluetooth v systémových nastaveniach, potom vstúpte
do aplikácie na nastavenie veľkosti a pripojte sa — nastavte pomer a potom otvorte
systémové nastavenia a znova sa pripojte k Q8W.

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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Q6
Mobilny tablet graficzny

Instrukcja obsługi
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1. Przegląd produktu

1.1. Wprowadzenie

Dziękujemy za wybór tabletu graficznego ugee Q6. Aby pomóc Ci lepiej zrozumieć
i korzystać z tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji.
Instrukcja ta pokazuje jedynie sposób korzystania z produktu w systemach Windows,
jednak o ile nie zaznaczono inaczej, odpowiednie informacje dotyczą również
użytkowników systemów Apple.

Ponadto naszym celem jest ciągłe podnoszenie jakości produktów oraz komfortu
użytkowania. Przepraszamy za wszelkie zmiany w specyfikacji produktu bez
wcześniejszego powiadomienia.

1.2. Przegląd produktu

1○ Pokrętło przełączania trybów: umożliwia przełączanie między 4 trybami.

–––- Odpowiedni dla telefonów pełnoekranowych (20:9)

––- Odpowiedni dla telefonów niepełnoekranowych (16:9)

–– Odpowiedni dla tabletów (16:10)

–- Inne specjalne urządzenia z wyświetlaczami poziomymi (9:16)

Uwaga:

1. To pokrętło przełącza się w górę i w dół, prosimy nie obracać go w lewo
ani w prawo!

2. Typy urządzeń odpowiadające czterem pozycjom są zalecane, a od-
powiednią pozycję można wybrać na podstawie proporcji ekranu tele-
fonu/tabletu.

2○ Wskaźnik pisania odręcznego
3○ Klawisze skrótów

2
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4○ Obszar roboczy
5○ Port USB-C
6○ Nasadka pióra
7○ Kabel USB-C do C
8○ Rysik

1.3. Jak podłączyć telefon do użytku

Krok 1: Wejdź w <Ustawienia> na telefonie/tablecie i włącz przełącznik „OTG”.

Uwaga: Ustawienia każdego urządzenia końcowego (telefonu/tabletu) są różne,
a w niektórych urządzeniach funkcja OTG jest domyślnie włączona, dlatego
należy to samodzielnie sprawdzić.

Krok 2: Wyłącz „funkcję automatycznego obracania ekranu” telefonu/tabletu.
Krok 3: Podłącz do telefonu/tabletu.

Wyjmij kabel USB z tyłu tabletu graficznego, podłącz jeden koniec do tabletu
graficznego (port USB-C znajduje się na górze tabletu graficznego), a drugi koniec
do telefonu/tabletu. Telefon/tablet oraz tablet graficzny powinny być ustawione
pionowo.
Krok 4: Przełączanie trybów. Przesuń pokrętło przełączania trybów w górę i w dół,
aby przełączyć się na tryb odpowiedni dla telefonu/tabletu.
Krok 5: Otwórz oprogramowanie do rysowania na telefonie/tablecie i zacznij
rysować!

Uwaga:

1. Jeśli telefon/tablet korzysta ze złącza Micro USB, przed podłączeniem
należy najpierw włożyć adapter Micro USB OTG do telefonu/tabletu;

2. Obsługiwane są wyłącznie systemy Android 6.0 i nowsze oraz Harmony
OS 1.0 i nowsze. Jeśli wersja jest zbyt niska, najpierw zaktualizuj system
telefonu/tabletu;

3. Rysuj, gdy telefon/tablet ma wystarczający poziom naładowania baterii
(>20%).

4. Jeśli masz w zwyczaju rysować lewą ręką, możesz przełączać się między
trybem dla lewej i prawej ręki, przytrzymując klawisz skrótu K1 przez 5
sekund.
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1.4. Jak podłączyć do komputera w celu użytku

Krok 1: Podłącz tablet graficzny do komputera za pomocą kabla USB.

Uwaga:

1. Jeśli komputer nie ma w pełni funkcjonalnego złącza USB-C, należy
samodzielnie przygotować kabel USB-A do C.

2. Jeśli wymagany jest dłuższy kabel USB, należy go samodzielnie
przygotować.

Krok 2: Pobierz i zainstaluj sterowniki.
Krok 3: Sprawdź, czy tablet graficzny reaguje na nacisk. (Otwórz oprogramowanie
do rysowania, takie jak Photoshop lub Sai, aby przetestować nacisk linii.)
Krok 4: Rozpocznij swoją twórczą podróż!

2. Wprowadzenie do sterownika

2.1. Pobieranie sterownika

Wejdź na stronę ugee (www.ugee.com) i pobierz sterownik dla odpowiedniego
systemu operacyjnego na podstawie zakupionego modelu produktu.

Uwagi:

• Przed instalacją sterownika wyłącz całe oprogramowanie antywirusowe i
graficzne.

• Przed instalacją odinstaluj sterowniki (jeśli takie są) tabletów graficz-
nych/monitorów innych marek.

• Aby zapewnić optymalne działanie, po zakończeniu instalacji uruchom
ponownie komputer.

• Aby uzyskać najlepszą wydajność urządzenia, zalecamy instalację
najnowszego sterownika.
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2.2. Instalacja sterownika

2.2.1. Windows

Uwaga: Ten sterownik jest zgodny z systemem Windows 7 i nowszymi. Po
rozpakowaniu uruchom plik „exe” jako administrator i postępuj zgodnie z
instrukcjami, aby ukończyć instalację.

Interfejs instalacji sterownika Windows Proces instalacji sterownika Windows

Instalacja sterownika Windows zakończona

2.2.2. Mac OS

Uwaga: Ten sterownik jest zgodny z systemem Mac OS X 10.12 i nowszymi.
Po rozpakowaniu i pobraniu pakietu instalacyjnego uruchom plik „.dmg” w
systemie Mac OS i ukończ instalację zgodnie z poniższymi ilustracjami.
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Krok 1: Kontynuuj Krok 2: Kontynuuj

Krok 3: Zaakceptuj Krok 4: Zainstaluj

Krok 5: Wprowadź hasło Krok 6: Zainstaluj sterownik

Krok 7: Instalacja zakończona
6
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2.2.3. Linux

Deb: Wprowadź polecenie „sudo dpkg -i”. Przeciągnij plik instalacyjny do okna i
wykonaj polecenie.

Rpm: Wprowadź polecenie „sudo rpm -i”. Przeciągnij plik instalacyjny do okna
i wykonaj polecenie.

Tag.gz: Rozpakuj plik. Wprowadź polecenie „sudo”. Przeciągnij plik „install.sh”
do okna i wykonaj polecenie.

2.3. Korzystanie ze sterownika

Wskazówki: Telefony/tablety z systemem Android oraz Chromebooki działają
w trybie bezsterownikowym.

2.3.1. Połączenie z urządzeniem

Sterownik uruchomi się automatycznie po zainstalowaniu. Jeśli nie uruchomi się
automatycznie, przejdź do folderu sterownika, aby uruchomić go ręcznie.

• Ścieżka programu w systemie Windows: Start → ugeeTablet

• Ścieżka programu w systemie Mac: Aplikacje → UgeePenTablet → ugeeTablet

Jeśli urządzenie nie jest podłączone lub połączenie się nie powiedzie, zobaczysz
następujący komunikat. W takim przypadku uruchom ponownie komputer lub
sterownik, aby połączyć się ponownie, albo skontaktuj się z naszym personelem
serwisowym w celu uzyskania pomocy.
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Jeśli urządzenie zostanie podłączone pomyślnie, jego model produktu zostanie
wyświetlony w prawym dolnym rogu ekranu, na przykład Q6, jak pokazano na
ilustracji. Za pomocą sterownika można podłączyć jednocześnie maksymalnie trzy
urządzenia. Kliknij menu rozwijane, aby wybrać urządzenie do aktywacji. Dostosuj
ustawienia urządzenia po przełączeniu się na nie. Wszystkie wprowadzone zmiany
dotyczą wyłącznie tego urządzenia.

2.3.2. Ustawienia pióra

2.3.2.1. Klawisz skrótu pióra

Tryb myszy: Gdy oderwiesz pióro, kursor pozostanie tam, gdzie go zostawiłeś, co
przypomina obsługę myszy. Wybierz ten tryb, aby dostosować prędkość kursora na
urządzeniu. Jeśli nie wybierzesz tego trybu, domyślnie zastosowany zostanie tryb
pióra.

8
130



Instrukcja obsługi

Windows Ink (tylko dla Windows): Windows obsługuje funkcję pisania
odręcznego. Jeśli chcesz korzystać z tej funkcji w Microsoft Office/Whiteboard lub
innym oprogramowaniu, nie wyłączaj jej.

2.3.2.2. Ustawienia nacisku pióra

Czułość czujnika nacisku można regulować poprzez ręczne dostosowanie krzywej
lub przesuwanie paska postępu, a synchronizację można sprawdzić w obszarze
testowym czujnika nacisku po prawej stronie, aby ustawić odpowiednie wyjście
czujnika nacisku.

Ustaw obszar wykrywania nacisku, jak pokazano na Rysunku 1. Przetestuj obszar
wykrywania nacisku, jak pokazano na Rysunku 2.

9
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Rysunek 1 Rysunek 2

2.3.3. Ustawienia tabletu graficznego

2.3.3.1. Ustawienia obszaru roboczego

2.3.3.1.1. Konfiguracja wielu monitorów

Wybierz obszar roboczy, aby ustawić zależność między ruchem rysika na tablecie
graficznym a ruchem kursora na ekranie monitora.

Podczas korzystania z jednego monitora: cały obszar roboczy tabletu graficznego
jest domyślnie mapowany na pełny ekran monitora.

Podczas korzystania z dwóch lub więcej monitorów: tablet graficzny jest
mapowany na każdy ekran monitora w trybie duplikatu. W trybie rozszerzonym
należy wybrać w sterowniku ekran monitora, na który chcesz zmapować tablet.

2.3.3.1.2. Konfiguracja obszaru roboczego

W ustawieniach sterownika można zmienić obszar roboczy rysika, wybierając pełny
ekran tabletu, skalując go tak, aby pasował do ekranu, lub wprowadzając określoną
wartość wejściową.

a. Urządzenie jest domyślnie ustawione na maksymalny obszar roboczy.

b. Zalecamy wybranie opcji „Proporcje ekranu” w ustawieniach podczas podłą-
czania urządzenia do komputera.
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2.3.3.1.3. Obracanie obszaru roboczego

Klikając przycisk ustawień w prawym górnym rogu, można dowolnie zmienić
ułożenie tabletu graficznego, nie ograniczając się jedynie do lewej lub prawej strony.
Obszar roboczy można obracać w czterech kierunkach: w górę, w dół, w lewo lub w
prawo.

2.3.3.2. Klawisze skrótów tabletu graficznego

Położenie i liczba klawiszy różnią się w zależności od modelu produktu. W celach
ilustracyjnych użyto tutaj modelu Q6.

Wybierz klawisz, kliknij menu rozwijane i dostosuj funkcję klawisza. Możesz
wybrać pięć rodzajów klawiszy skrótów: Sterowanie myszą, Klawiatura, Urządzenie,
Uruchom aplikację oraz Wyłącz.

Sterowanie myszą: Ustaw kombinację klawiszy myszy i klawiatury. Na przykład,
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jeśli wybierzesz Shift i lewy przycisk, możesz wykonać przypisane polecenie skrótu,
o ile oprogramowanie obsługuje taką kombinację klawiszy.

Klawiatura: Ustaw skrót klawiaturowy, na przykład ustaw go jako Alt+A w
programie 3D MAX, aby móc korzystać z narzędzia wyrównywania.
Wyczyść: Wyczyść wszystkie kombinacje klawiszy w polu wprowadzania.
Usuń: Usuń ostatnią kombinację klawiszy.

Urządzenie: Wykonaj wybraną funkcję.
Tryb precyzyjny: Ogranicza obszar roboczy do niewielkiego obszaru. Ta funkcja
umożliwia bardziej precyzyjne rysowanie w danym obszarze.

Uruchom aplikację: Uruchom wybraną aplikację.
Wyłącz: Klawisz jest wyłączony.
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2.3.4. Ustawienia sterownika

Wejście: Kliknij ikonę ustawień w prawym górnym rogu, aby wejść.

Pokaż numer monitora: Identyfikuje wszystkie podłączone monitory. Numer
monitora zostanie wyświetlony w lewym dolnym rogu każdego monitora.

Ustawienia obrotu: Możesz ustawić urządzenie na 0°, 90°, 180° lub 270°. Po
ustawieniu obrotu obróć urządzenie w odpowiednim kierunku.
Inne funkcje:

• Wyłącz klawisze skrótów: Wyłącza wszystkie klawisze skrótów.

• Wyłącz nacisk pióra: Podczas użytkowania nie będziesz odczuwać nacisku
rysika.
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• Wyłącz komunikaty: Wyłącza komunikat wyświetlany na dole ekranu
podczas korzystania z urządzenia i klawiszy skrótów.

• Wyłącz nachylenie: Wyłącza efekt nachylenia rysika.

Importuj konfigurację: Możesz zaimportować skonfigurowane klawisze skrótów i
inne funkcje.
Eksportuj konfigurację: Eksportuje zapisane ustawienia do pliku konfiguracyj-
nego. Po pomyślnym wyeksportowaniu pliku konfiguracyjnego pojawi się okno z
powiadomieniem.
Narzędzie diagnostyczne: Jeśli podczas korzystania ze sterownika napotkasz
jakiekolwiek problemy, użyj narzędzia diagnostycznego, aby sprawdzić dane sprzę-
towe/środowiskowe w celu rozwiązania problemów. W przypadku kontaktu z naszym
działem obsługi klienta/pomocy technicznej dane te będą również pomocne dla
naszych pracowników udzielających Ci wsparcia.

2.3.5. Ustawienia aplikacji

2.3.5.1. Dodawanie aplikacji

Kliknij ikonę „+” w prawym górnym rogu, aby dodać aplikację.
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Wybierz aplikację z listy zainstalowanych aplikacji lub kliknij „Przeglądaj” i
wybierz ścieżkę aplikacji.

Następnie kliknij „OK”, aby dodać wybraną aplikację.
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2.3.5.2. Usuwanie aplikacji

Kliknij menu rozwijane i wybierz aplikację. Następnie kliknij „x” w prawym górnym
rogu, aby usunąć aplikację.

2.3.5.3. Inne

Przywróć ustawienia domyślne: Kliknij przycisk „Domyślne”, aby przywrócić
wszystkie ustawienia do wartości domyślnych.

2.4. Odinstalowanie sterownika

2.4.1. Windows

Przejdź do Start → Ustawienia → Aplikacje → Aplikacje i funkcje, znajdź
„ugeeTablet”, a następnie kliknij lewym przyciskiem „Odinstaluj” zgodnie z
instrukcjami.

2.4.2. Mac OS

Przejdź do Idź → Aplikacje i znajdź ugeeTablet. Kliknij „UgeeTabletUninstall” i
postępuj zgodnie z instrukcjami, aby odinstalować.

2.4.3. Linux

Deb: Wprowadź polecenie „sudo dpkg -r ugee-pentablet” i wykonaj polecenie.
Rpm: Wprowadź polecenie „sudo rpm -e ugee-pentablet” i wykonaj polecenie.
Tag.gz: Rozpakuj plik. Wprowadź polecenie „sudo”. Przeciągnij plik „uninstall.sh”
do okna i wykonaj polecenie.
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3. Parametry techniczne

Parametr Wartość

Model Q6
Obszar roboczy 160 * 90 mm
Wymiary 166.21 * 218.41 * 9.0 mm
Waga 249 g
Rozdzielczość 5080 LPI
Częstotliwość raportowania ≥200 RPS
Nacisk pióra 8192
Wysokość odczytu 10 mm
Port danych USB-C
Klawisze skrótów 6
Przycisk przełączania urządzeń 1
System Windows 7 lub nowszy; Mac OS X 10.10 lub

nowszy; Chrome OS 88 lub nowszy; Android 6.0
lub nowszy; Linux

4. Najczęściej zadawane pytania

4.1. Rysik nie reaguje na nacisk, ale kursor może się poruszać.

• Sprawdź, czy oprogramowanie do rysowania obsługuje nacisk pióra;

• Pobierz najnowszy sterownik z oficjalnej strony ugee i sprawdź, czy nacisk
pióra działa prawidłowo;

• Przed instalacją sterownika zamknij całe oprogramowanie antywirusowe i
graficzne;

• Jeśli na komputerze zainstalowano sterowniki tabletów/ekranów graficznych
innych marek, najpierw je odinstaluj;

• Po zakończeniu instalacji uruchom ponownie komputer;

• Jeśli test nacisku pióra przebiegnie prawidłowo (Windows: w interfejsie
ustawień pióra sterownika upewnij się, że funkcja Windows Ink jest włączona),
rozpocznij testowanie oprogramowania do rysowania.

4.2. Rysik nie działa.

• Sprawdź, czy używasz oryginalnego pióra cyfrowego;

• Sprawdź, czy sterownik został poprawnie zainstalowany.
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4.3. Klawisze skrótów nie działają na telefonie podczas ryso-
wania w aplikacjach.

Ponieważ funkcja klawiszy skrótów musi być obsługiwana przez samą aplikację
telefonu, sprawdź, czy używana aplikacja mobilna (APP) znajduje się na liście
zalecanych na oficjalnej stronie internetowej.

4.4. Komputer nie może przejść w tryb uśpienia.

Po zakończeniu korzystania z tabletu graficznego nie kładź rysika na obszarze
roboczym tabletu, w przeciwnym razie komputer nie będzie mógł przejść w tryb
uśpienia.

4.5. Tablet graficzny wykazuje nieprawidłowości
kursora/skakanie i inne zjawiska.

Podczas korzystania z tego produktu nie umieszczaj go na metalowej powierzchni ani
nie kładź przedmiotów zawierających metal (w tym urządzeń elektronicznych, takich
jak telefony komórkowe i tablety, a także artykułów piśmienniczych zawierających
metal, takich jak stalowe linijki) w obszarze roboczym rysowania. W przeciwnym
razie mogą wystąpić błędy zakłóceń w rozpoznawaniu pisma odręcznego.

4.6. Telefon komórkowy/tablet nie może być używany po-
ziomo.

Podczas korzystania z tabletu mobilnego zablokuj funkcję automatycznego obraca-
nia, a następnie obróć jednocześnie telefon i tablet, aby uniknąć nieprawidłowego
skierowania kursora.

4.7. Jak przełączyć się na tryb dla leworęcznych podczas
podłączania telefonu?

Przytrzymaj dolny klawisz skrótu (K1) przez 5 sekund, a biały wskaźnik pisania
odręcznego mignie dwukrotnie, sygnalizując pomyślne przełączenie. Jeśli chcesz
przełączyć z powrotem, ponownie przytrzymaj klawisz skrótu K1 przez 5 sekund.
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Jeśli potrzebujesz dalszej pomocy, skontaktuj się z nami:
Strona internetowa: www.ugee.com
E-mail: service@ugee.com

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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U-Setting

Podręcznik użytkownika ugee Mobile Easy
Driver

(Obsługiwane modele: Q8W, Q6)

Spis treści
01 Jak dostosować funkcje klawiszy skrótów Q6
02 Jak zmodyfikować obszar roboczy Q8W

Uwaga: W niniejszej instrukcji jako przykład użyto telefonów komórkowych, tablety
konfiguruje się w taki sam sposób.
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1. Jak dostosować funkcje klawiszy skrótów Q6
(telefon i tablet z systemem Android)

1.1. Kliknij Q6, aby przejść do interfejsu dostosowywania
funkcji klawiszy skrótów Q6.

1.2. Ustal, czy urządzenie zostało pomyślnie podłączone

1.2.1 Jeśli urządzenie nie jest podłączone, interfejs komunikatu wygląda
jak na poniższym rysunku:

a. Sprawdź, czy Q6 jest podłączone do złącza USB telefonu/tabletu;

b. Sprawdź, czy przełącznik OTG telefonu/tabletu jest włączony.
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1.2.2 Jeśli połączenie powiedzie się, postępuj zgodnie z komunikatami,
aby przejść do interfejsu ustawień.
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1.3. Metoda dostosowywania mobilnych klawiszy skrótów

1.3.1 Palcem kliknij pole funkcji wartości klawisza odpowiadające
klawiszowi skrótu, który chcesz ustawić (K1–K6);

1.3.2 Kliknij wyskakującą klawiaturę funkcyjną, ustaw i wprowadź żą-
dany klawisz, a następnie kliknij OK, aby pomyślnie zmodyfikować
domyślną wartość klawisza;
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1.3.3 Jeśli chcesz usunąć wprowadzoną wartość, kliknij symbol “x” po
prawej stronie pola wprowadzania.

1.4. Odniesienie do często używanych wartości klawiszy skró-
tów aplikacji mobilnych

Kliknij przycisk “?” w prawym górnym rogu, aby przejść do strony odniesienia
często używanych wartości klawiszy skrótów aplikacji mobilnych (ze względu na
modyfikację wartości klawiszy w aplikacji w czasie rzeczywistym, strona ta może
być niespójna z aplikacją z powodu opóźnień w aktualizacji).
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2. Jak zmodyfikować obszar roboczy Q8W

2.1. Kliknij Q8W, aby przejść do interfejsu dostosowywania
obszaru roboczego Q8W.

2.2. Połączenie urządzenia

2.2.1 Połączenie Bluetooth

a. Otwórz aplikację i w wyskakującym oknie zezwól na uzyskanie informacji o
lokalizacji. Wybierz Zezwól (opcja 1 lub 2);

b. Po włączeniu Q8W szybko naciśnij przycisk zasilania 3 razy z rzędu — zielone
światło zacznie szybko migać, przechodząc do interfejsu parowania połączenia.
Kliknij przycisk połączenia w aplikacji, w wyskakującym oknie wybierz Paruj.
(Niektóre telefony mogą wyświetlić dwa wyskakujące okna, zignoruj je, jeśli
nie ma problemów z użytkowaniem);

c. Przejdź do interfejsu ustawień i ustaw żądaną proporcję.
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2.2.2 Metoda połączenia przewodowego

a. Upewnij się, że przełącznik OTG w telefonie jest włączony;

b. Podłącz telefon do Q8W za pomocą kabla USB;
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c. Otwórz aplikację “U-setting” i wybierz OK w wyskakującym oknie;

d. Po pomyślnym połączeniu nastąpi automatyczne przejście do strony przełą-
czania proporcji.

2.3. FAQ

W przypadku niektórych telefonów komórkowych może się zdarzyć, że po podłącze-
niu Q8W najpierw do Bluetooth telefonu, nie znajdziesz go w aplikacji “Size setting”.
Rozwiązanie: Najpierw odłącz Bluetooth w ustawieniach systemowych, następnie
wejdź do aplikacji ustawień rozmiaru, aby się połączyć — ustaw proporcję, a potem
otwórz ustawienia systemowe, aby ponownie połączyć się z Q8W.

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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Q6
Mobil rajztábla

Felhasználói kézikönyv
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Felhasználói kézikönyv

1. Termék áttekintése

1.1. Bevezetés

Köszönjük, hogy az ugee Q6 rajztáblát választotta. Annak érdekében, hogy jobban
megismerhesse és használhassa ezt a terméket, kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a
kézikönyvet. Ez a kézikönyv csak a Windows rendszereken való használatot mutatja
be, de eltérő rendelkezés hiányában a vonatkozó ismertetés az Apple rendszer
felhasználóira is érvényes.

Ezenkívül célunk a termékminőség és a felhasználói élmény folyamatos javítása.
Elnézést kérünk a termékspecifikációk előzetes értesítés nélküli esetleges változásai-
ért.

1.2. Termék áttekintése

1○ Módváltó gomb: 4 mód közötti váltást tesz lehetővé.

–––- Teljes képernyős telefonokhoz alkalmas (20:9)

––- Nem teljes képernyős telefonokhoz alkalmas (16:9)

–– Táblagépekhez alkalmas (16:10)

–- Egyéb speciális, fekvő kijelzős eszközökhöz (9:16)

Figyelem:

1. Ez a gomb fel-le kapcsol, kérjük, ne forgassa balra vagy jobbra!

2. A négy fokozathoz tartozó eszköztípusok javasoltak, és a telefon-
ja/táblagépe képernyőarányának megfelelően választhatja ki a megfelelő
fokozatot.

2○ Kézírás jelzőfény
3○ Gyorsbillentyűk
4○ Munkaterület
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5○ USB-C port
6○ Tolltartó
7○ USB-C – C kábel
8○ Toll

1.3. Hogyan csatlakoztassa a telefonjához használatra

1. lépés: Lépjen be a telefon/táblagép <Beállítások> menüjébe, és kapcsolja be
az „OTG” kapcsolót.

Figyelem: Minden készülék (telefon/táblagép) beállítása eltérő, és egyes
készülékek OTG funkciója alapértelmezetten engedélyezve van, ezért ezt saját
magának kell megerősítenie.

2. lépés: Kapcsolja ki a telefon/táblagép „képernyő automatikus forgatása
funkcióját”.
3. lépés: Csatlakoztassa a telefonhoz/táblagéphez.

Vegye elő a rajztábla hátulján lévő USB-kábelt, csatlakoztassa az egyik végét
a rajztáblához (az USB-C port a rajztábla tetején található), a másik végét pedig
a telefonhoz/táblagéphez. A telefont/táblagépet és a rajztáblát függőlegesen kell
elhelyezni.
4. lépés: Módváltás. Csúsztassa a módváltó gombot fel és le, hogy a
telefonjához/táblagépéhez megfelelő módra váltson.
5. lépés: Nyissa meg a rajzszoftvert a telefonon/táblagépen, és kezdjen el rajzolni!

Figyelem:

1. Ha a telefon/táblagép Micro USB csatlakozót használ, először a Micro
USB OTG adaptert kell a telefonba/táblagépbe helyezni a csatlakoztatás
előtt;

2. Csak az Android 6.0 és újabb rendszereket, valamint a Harmony OS 1.0
és újabb rendszereket támogatja. Ha a verzió túl alacsony, kérjük, először
frissítse a telefon/táblagép rendszerét;

3. Kérjük, akkor rajzoljon, amikor a telefonja/táblagépe elegendő töltött-
séggel rendelkezik (>20%).

4. Ha bal kézzel szokott rajzolni, a bal és jobb kezes módok között a K1
gyorsbillentyű 5 másodperces nyomva tartásával válthat.
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1.4. Hogyan csatlakoztassa a számítógéphez használatra

1. lépés: Csatlakoztassa a rajztáblát a számítógéphez egy USB-kábellel.

Figyelem:

1. Ha a számítógép nem rendelkezik teljesen működőképes USB-C csatla-
kozóval, egy USB-A – C kábelt kell saját magának beszereznie.

2. Ha hosszabb USB-kábelre van szükség, azt saját magának kell beszerez-
nie.

2. lépés: Töltse le és telepítse az illesztőprogramokat.
3. lépés: Ellenőrizze, hogy van-e nyomásérzékelés a rajztáblán. (Nyisson meg egy
rajzszoftvert, például a Photoshopot vagy a Sait, a vonalnyomás teszteléséhez.)
4. lépés: Kezdje el alkotói utazását!

2. Az illesztőprogram bemutatása

2.1. Az illesztőprogram letöltése

Látogasson el az ugee webhelyére (www.ugee.com), és töltse le a megvásárolt
termékmodellnek megfelelő operációs rendszerhez tartozó illesztőprogramot.

Megjegyzések:

• Az illesztőprogram telepítése előtt kapcsolja ki az összes víruskereső és
grafikai szoftvert.

• A telepítés előtt távolítsa el más márkájú digitális rajztáblák/monitorok
illesztőprogramjait (ha vannak).

• Az optimális élmény érdekében a telepítés befejezése után indítsa újra a
számítógépet.

• Az eszköz legjobb teljesítménye érdekében javasoljuk a legújabb illesztő-
program telepítését.
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2.2. Az illesztőprogram telepítése

2.2.1. Windows

Megjegyzés: Ez az illesztőprogram a Windows 7 és újabb rendszerekkel
kompatibilis. A kicsomagolás után futtassa az „exe” fájlt rendszergazdaként,
és a telepítés befejezéséhez kövesse az utasításokat.

Windows illesztőprogram telepítési
felülete

Windows illesztőprogram telepítési
folyamata

Windows illesztőprogram telepítése kész

2.2.2. Mac OS

Megjegyzés: Ez az illesztőprogram a Mac OS X 10.12 és újabb rendszerekkel
kompatibilis. A telepítőcsomag kicsomagolása és letöltése után futtassa a
„.dmg” fájlt Mac OS rendszeren, és fejezze be a telepítést az alábbi ábrák
szerint.
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1. lépés: Folytatás 2. lépés: Folytatás

3. lépés: Elfogadás 4. lépés: Telepítés

5. lépés: Jelszó megadása 6. lépés: Illesztőprogram telepítése

7. lépés: Telepítés kész
6
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2.2.3. Linux

Deb: Írja be a „sudo dpkg -i” parancsot. Húzza a telepítőfájlt az ablakba, és hajtsa
végre a parancsot.

Rpm: Írja be a „sudo rpm -i” parancsot. Húzza a telepítőfájlt az ablakba, és
hajtsa végre a parancsot.

Tag.gz: Csomagolja ki a fájlt. Írja be a „sudo” parancsot. Húzza az „install.sh”
fájlt az ablakba, és hajtsa végre a parancsot.

2.3. Az illesztőprogram használata

Tippek: Az Android telefonok/táblagépek és a Chromebookok mind illesztő-
program nélküli módban működnek.

2.3.1. Csatlakozás az eszközhöz

Az illesztőprogram a telepítés után automatikusan elindul. Ha nem indul el
automatikusan, a kézi futtatáshoz lépjen az illesztőprogram mappájába.

• Windows program elérési útja: Start → ugeeTablet

• Mac program elérési útja: Application → UgeePenTablet → ugeeTablet

Ha az eszköz nincs csatlakoztatva, vagy a csatlakozás sikertelen, a következő
üzenetet fogja látni. Ebben az esetben indítsa újra a számítógépet vagy
az illesztőprogramot az újbóli csatlakoztatáshoz, vagy vegye fel a kapcsolatot
ügyfélszolgálati munkatársainkkal segítségért.
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Ha az eszköz sikeresen csatlakozott, a termékmodellje megjelenik a kijelző jobb
alsó sarkában, például a Q6, ahogy a képen látható. Az illesztőprogramon keresztül
egyszerre legfeljebb három eszközt csatlakoztathat. Kattintson a legördülő menüre
az aktiválni kívánt eszköz kiválasztásához. Az adott eszközre való átváltás után
testreszabhatja az eszköz beállításait. Minden módosítás csak arra az eszközre
vonatkozik.

2.3.2. Toll beállításai

2.3.2.1. Toll gyorsbillentyűje

Egér mód: Amikor felemeli a tollat, a kurzor ott marad, ahol hagyta, ami olyan,
mintha egeret működtetne. Válassza ki a módot, és beállíthatja a kurzor sebességét
az eszközön. Ha nem választja ki a módot, alapértelmezetten a toll mód érvényes.
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Windows Ink (csak Windows esetén): A Windows támogatja a kézírás
funkciót. Ha ezt a funkciót a Microsoft Office/Whiteboard vagy más szoftverben
szeretné használni, kérjük, ne kapcsolja ki.

2.3.2.2. Toll nyomásérzékelésének beállításai

A nyomásérzékelő érzékenysége a görbe kézi beállításával vagy a folyamatjelző sáv
mozgatásával állítható be, és a szinkronizáció a jobb oldali nyomásérzékelő tesztte-
rületen tapasztalható meg a megfelelő nyomásérzékelési kimenet beállításához.

Állítsa be a nyomásérzékelési területet az 1. ábra szerint. Tesztelje a
nyomásérzékelési területet a 2. ábra szerint.

1. ábra 2. ábra

9
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2.3.3. A digitális rajztábla beállításai

2.3.3.1. Munkaterület beállításai

2.3.3.1.1. Több monitor beállítása

Válassza ki a munkaterületet, hogy beállítsa a tollnak a rajztáblán való mozgása és
a kurzornak a monitor képernyőjén való mozgása közötti megfelelést.

Egyetlen monitor használata esetén: a rajztábla teljes munkaterülete alapértel-
mezetten a monitor teljes képernyőjéhez van rendelve.

Két vagy több monitor használata esetén: a rajztábla tükrözött módban minden
monitor képernyőjéhez hozzá van rendelve. Kiterjesztett módban ki kell választania
az illesztőprogramban azt a monitor képernyőt, amelyhez a táblát hozzá kívánja
rendelni.

2.3.3.1.2. A munkaterület beállítása

Az illesztőprogram beállításaiban módosíthatja a toll munkaterületét úgy, hogy
kiválasztja a teljes tábla képernyőt, a képernyőhöz igazítva méretezi, vagy megad
egy konkrét beviteli értéket.

a. Az eszköz alapértelmezetten a maximális munkaterületre van beállítva.

b. Javasoljuk, hogy az eszköz számítógéphez való csatlakoztatásakor a beállítá-
sokban a „Képernyőarány” lehetőséget válassza.
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2.3.3.1.3. A munkaterület elforgatása

A jobb felső sarokban lévő beállítások gombra kattintva szabadon módosíthatja a
rajztábla elhelyezését, ez nem korlátozódik csak balra vagy jobbra. A munkaterület
négy irányba forgatható: felfelé, lefelé, balra vagy jobbra.

2.3.3.2. A digitális rajztábla gyorsbillentyűi

A billentyűk helye és száma a termékmodelltől függően eltérő. Itt a Q6-ot használjuk
szemléltetés céljából.

Válasszon ki egy billentyűt, kattintson a legördülő menüre, és szabja testre a
billentyű funkcióját. Ötféle gyorsbillentyűt választhat: Egérvezérlés, Billentyűzet,
Eszköz, Alkalmazás futtatása és Letiltás.

Egérvezérlés: Egér- és billentyűzet-kombináció beállítása. Például, ha kiválasztja
a Shift és a bal kattintás lehetőséget, végrehajthatja a hozzárendelt gyorsparancsot,
ha a szoftver támogatja ezt a kombinációt.
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Billentyűzet: Billentyűparancs beállítása, például állítsa be Alt+A-ra a 3D MAX
programban, így az igazítási eszköz használható.
Törlés: Törli az összes kombinációt a beviteli mezőben.
Eltávolítás: Az utolsó kombináció törlése.

Eszköz: A kiválasztott funkció végrehajtása.
Precíziós mód: A munkaterületet egy kis területre korlátozza. Ez a funkció
lehetővé teszi, hogy pontosabban rajzoljon az adott területen.

Alkalmazás futtatása: A kiválasztott alkalmazás futtatása.
Letiltás: A billentyű le van tiltva.
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2.3.4. Az illesztőprogram beállításai

Belépés: A belépéshez kattintson a jobb felső sarokban lévő beállítások ikonra.

Monitorszám megjelenítése: Azonosítja az összes csatlakoztatott monitort. A
monitorszám minden monitor bal alsó sarkában megjelenik.

Forgatási beállítások: Az eszközt 0°, 90°, 180° vagy 270°-ra állíthatja. A forgatás
beállítása után forgassa el az eszközt a megfelelő irányba.
Egyéb funkciók:

• Gyorsbillentyűk letiltása: Az összes gyorsbillentyű letiltása.

• Nyomásérzékelés letiltása: Használat közben nem fogja érezni a toll
nyomását.
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• Üzenetek letiltása: Az eszköz és a gyorsbillentyűk használata közben a
képernyő alján megjelenő üzenetek letiltása.

• Dőlés letiltása: A toll dőléshatásának letiltása.

Konfiguráció importálása: Importálhatja a beállított gyorsbillentyűket és egyéb
funkciókat.
Konfiguráció exportálása: A mentett beállítások exportálása egy konfigurációs
fájlba. Egy felugró ablak jelenik meg, amely értesíti, ha a konfigurációs fájl
exportálása sikeres.
Diagnosztikai eszköz: Ha az illesztőprogram használata során bármilyen
problémába ütközik, kérjük, használja a diagnosztikai eszközt a hardveres/környezeti
adatok ellenőrzéséhez a hibaelhárítás érdekében. Ha ügyfél-/műszaki támogatásunk-
hoz fordul, ezek az adatok szintén hasznosak lesznek az Önnek segítő munkatársaink
számára.

2.3.5. Alkalmazások beállításai

2.3.5.1. Alkalmazások hozzáadása

Az alkalmazás hozzáadásához kattintson a jobb felső sarokban lévő „+” ikonra.
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Válassza ki az alkalmazást a telepített alkalmazások listájából, vagy kattintson
a „Tallózás” gombra, és válassza ki az alkalmazás elérési útját.

Ezután kattintson az „OK” gombra a kiválasztott alkalmazás hozzáadásához.
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2.3.5.2. Alkalmazás törlése

Kattintson a legördülő menüre, és válassza ki az alkalmazást. Ezután kattintson a
jobb felső sarokban lévő „x” ikonra az alkalmazás törléséhez.

2.3.5.3. Egyéb

Alapértelmezett beállítások visszaállítása: Kattintson az „Alapértelmezett”
gombra az összes beállítás alapértelmezettre való visszaállításához.

2.4. Az illesztőprogram eltávolítása

2.4.1. Windows

Lépjen a Start → Beállítások → Alkalmazások → Alkalmazások és szolgáltatások
menüpontba, keresse meg az „ugeeTablet” elemet, majd kattintson a bal egérgombbal
az „Eltávolítás” gombra az utasításoknak megfelelően.

2.4.2. Mac OS

Lépjen a Go → Application menüpontba, és keresse meg az ugeeTablet elemet.
Kattintson az „UgeeTabletUninstall” elemre, és az eltávolításhoz kövesse az
utasításokat.

2.4.3. Linux

Deb: Írja be a „sudo dpkg -r ugee-pentablet” parancsot, és hajtsa végre a parancsot.
Rpm: Írja be a „sudo rpm -e ugee-pentablet” parancsot, és hajtsa végre a parancsot.
Tag.gz: Csomagolja ki a fájlt. Írja be a „sudo” parancsot. Húzza az „uninstall.sh”
fájlt az ablakba, és hajtsa végre a parancsot.
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3. Műszaki paraméterek

Paraméter Érték

Modell Q6
Munkaterület 160 * 90 mm
Méretek 166.21 * 218.41 * 9.0 mm
Súly 249 g
Felbontás 5080 LPI
Jelentési sebesség ≥200 RPS
Toll nyomásérzékelése 8192
Leolvasási magasság 10 mm
Adatport USB-C
Gyorsbillentyűk 6
Eszközváltó gomb 1
Rendszer Windows 7 vagy újabb; Mac OS X 10.10 vagy újabb;

Chrome OS 88 vagy újabb; Android 6.0 vagy újabb; Linux

4. Gyakran ismételt kérdések

4.1. A tollnak nincs nyomásérzékelése, de a kurzor mozog.

• Kérjük, ellenőrizze, hogy a rajzszoftver támogatja-e a tollnyomást;

• Kérjük, töltse le a legújabb illesztőprogramot az ugee hivatalos webhelyéről,
és tesztelje, hogy a tollnyomás normális-e;

• Kérjük, az illesztőprogram telepítése előtt zárja be az összes víruskereső és
grafikai szoftvert;

• Ha a számítógépre más márkájú rajztáblák/kijelzők illesztőprogramjai vannak
telepítve, kérjük, először távolítsa el azokat;

• Kérjük, a telepítés befejezése után indítsa újra a számítógépet;

• Ha a tollnyomás teszt normális (Windows: az illesztőprogram toll beállítási
felületén győződjön meg arról, hogy a Windows Ink be van kapcsolva), akkor
indítsa el a rajzszoftver tesztet.

4.2. A toll nem működik.

• Kérjük, ellenőrizze, hogy az eredeti digitális tollat használja-e;

• Kérjük, ellenőrizze, hogy az illesztőprogram helyesen lett-e telepítve.
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4.3. A gyorsbillentyűk nem működnek a telefonján, amikor
alkalmazásokban rajzol.

Mivel a gyorsbillentyű funkciót magának a telefonos alkalmazásnak kell támogatnia,
kérjük, ellenőrizze, hogy az Ön által használt mobilalkalmazás (APP) szerepel-e a
hivatalos webhely ajánlott listáján.

4.4. A számítógép nem tud alvó módba lépni.

Kérjük, ne helyezze a tollat a rajztábla munkaterületére, miután befejezte a rajztábla
használatát, különben a számítógép nem tud alvó módba lépni.

4.5. A rajztábla kurzorzavart/ugrálást és egyéb jelenségeket
mutat.

A termék használatakor kérjük, ne helyezze fémfelületre, és ne tegyen fémtartalmú
tárgyakat (beleértve az elektronikus eszközöket, például mobiltelefonokat és tábla-
gépeket, valamint a fémtartalmú írószereket, például acélvonalzókat) a rajzterületre.
Ellenkező esetben interferenciahibák léphetnek fel a rajza kézírás-felismerésében.

4.6. A mobiltelefon/táblagép nem használható vízszintesen.

Mobil táblagép használatakor kérjük, zárolja az automatikus forgatás funkciót, majd
egyszerre forgassa el a telefont és a táblagépet is, hogy elkerülje a kurzor téves
irányítását.

4.7. Hogyan lehet balkezes módra váltani telefon csatlakozta-
tásakor?

Tartsa nyomva 5 másodpercig az alsó gyorsbillentyűt (K1), és a fehér kézírás
jelzőfény kétszer felvillan, jelezve a sikeres váltást. Ha vissza szeretne váltani, tartsa
nyomva ismét 5 másodpercig a K1 gyorsbillentyűt.

Ha további segítségre van szüksége, kérjük, vegye fel velünk a kapcsolatot:
Webhely: www.ugee.com
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E-mail: service@ugee.com

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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U-Setting

ugee Mobile Easy Driver felhasználói
útmutató

(Támogatott modellek: Q8W, Q6)

Tartalom
01 A Q6 gyorsbillentyű-funkcióinak testreszabása
02 A Q8W munkaterületének módosítása

Megjegyzés: Ez a kézikönyv példaként mobiltelefonokat használ, a táblagépek
beállítása ugyanígy történik.
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1. A Q6 gyorsbillentyű-funkcióinak testreszabása
(Android telefon & táblagép)

1.1. Kattintson a Q6-ra a Q6 gyorsbillentyű-funkcióinak test-
reszabási felületére való belépéshez.

1.2. Ellenőrizze, hogy az eszköz sikeresen csatlakozott-e

1.2.1 Ha az eszköz nincs csatlakoztatva, a figyelmeztető felület az alábbi
ábrán látható:

a. Kérjük, ellenőrizze, hogy a Q6 csatlakoztatva van-e a telefon/táblagép USB-
csatlakozójához;

b. Kérjük, ellenőrizze, hogy a telefon/táblagép OTG-kapcsolója be van-e
kapcsolva.
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1.2.2 Ha a csatlakozás sikeres, kövesse az utasításokat a beállítási
felületre való belépéshez.
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1.3. A mobil gyorsbillentyűk testreszabásának módja

1.3.1 Ujjával kattintson a beállítani kívánt gyorsbillentyűnek (K1–K6)
megfelelő billentyűérték-funkció mezőre;

1.3.2 Kattintson a felugró funkcióbillentyűzetre, állítsa be és adja
meg a kívánt billentyűt, majd kattintson az OK gombra az
alapértelmezett billentyűérték sikeres módosításához;
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1.3.3 Ha törölni szeretné a megadott értéket, kattintson a beviteli mező
jobb oldalán található „x” szimbólumra.

1.4. Gyakori mobilalkalmazás-gyorsbillentyűértékek referenci-
ája

Kattintson a jobb felső sarokban lévő „?” gombra a gyakran használt
mobilalkalmazás-gyorsbillentyűértékek referenciaoldalára való belépéshez (mivel a
billentyűértékek az alkalmazásban valós időben módosulnak, ez az oldal a frissítési
késések miatt eltérhet az alkalmazástól).
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2. A Q8W munkaterületének módosítása

2.1. Kattintson a Q8W-re a Q8W munkaterületének testre-
szabási felületére való belépéshez.

2.2. Eszközcsatlakoztatás

2.2.1 Bluetooth-csatlakozás

a. Nyissa meg az alkalmazást, és a felugró ablakban a helyadatok megszerzéséhez
válassza az Engedélyezés lehetőséget (1. vagy 2. opció);

b. A Q8W bekapcsolása után gyorsan nyomja meg a bekapcsológombot három-
szor egymás után, és a zöld fény gyorsan villogni kezd, belépve a párosítási
felületre. Kattintson az alkalmazás csatlakozás gombjára, a felugró ablakban
válassza a Párosítás lehetőséget. (Egyes telefonokon két felugró ablak jelenhet
meg, kérjük, hagyja figyelmen kívül, ha nincs probléma a használattal);

c. Lépjen be a beállítási felületre, és állítsa be a kívánt arányt.
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2.2.2 Vezetékes csatlakozási módszer

a. Győződjön meg róla, hogy a telefon OTG-kapcsolója be van kapcsolva;

b. Csatlakoztassa a telefont a Q8W-hez USB-kábellel;

8
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c. Nyissa meg a „U-setting” alkalmazást, és a felugró ablakban válassza az OK
lehetőséget;

d. A sikeres csatlakozás után automatikusan az arányváltó oldalra ugrik.

2.3. GYIK

Egyes mobiltelefonoknál előfordulhat: miután először csatlakoztatta a Q8W-t
a telefon Bluetooth-jához, előfordulhat, hogy nem találja meg a „Size setting”
alkalmazásban.
Megoldás: Először bontsa a Bluetooth-kapcsolatot a rendszerbeállításokból, majd
lépjen be a size setting alkalmazásba a csatlakozáshoz — állítsa be az arányt, majd
nyissa meg a rendszerbeállításokat, hogy újra csatlakozzon a Q8W-hez.

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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1. Prezentarea produsului

1.1. Introducere

Vă mult,umim că at, i ales tableta grafică ugee Q6. Pentru a vă ajuta să înt,eleget, i s, i
să utilizat, i mai bine acest produs, vă rugăm să citit, i cu atent, ie acest ghid. Acest
ghid arată doar modul de utilizare pe sistemele Windows, dar, dacă nu se specifică
altfel, informat, iile relevante sunt valabile s, i pentru utilizatorii sistemelor Apple.

În plus, obiectivul nostru este de a îmbunătăt, i continuu calitatea produselor s, i
experient,a utilizatorilor. Ne cerem scuze pentru orice modificare a specificat, iilor
produsului fără notificare prealabilă.

1.2. Prezentarea produsului

1○ Buton de comutare a modului: permite comutarea între 4 moduri.

–––- Potrivit pentru telefoane cu ecran complet (20:9)

––- Potrivit pentru telefoane fără ecran complet (16:9)

–– Potrivit pentru tablete (16:10)

–- Alte dispozitive speciale cu afis,aje orizontale (9:16)

Atent, ie:

1. Acest buton se comută în sus s, i în jos, vă rugăm să nu îl rotit, i la stânga
sau la dreapta!

2. Tipurile de dispozitive corespunzătoare celor patru trepte sunt recoman-
date, iar dumneavoastră putet, i alege treapta corespunzătoare în funct, ie
de raportul ecranului telefonului/tabletei.

2○ Indicator luminos de scriere
3○ Taste rapide
4○ Zonă de lucru

2
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5○ Port USB-C
6○ Mans,on pentru stilou
7○ Cablu USB-C la C
8○ Stilou

1.3. Cum să conectat, i telefonul pentru utilizare

Pasul 1: Accesat, i <Setări> pe telefon/tabletă s, i activat, i comutatorul „OTG”.

Atent, ie: Setarea fiecărui terminal (telefon/tabletă) este diferită, iar la unele
terminale funct, ia OTG este activată implicit, as,a că trebuie să verificat, i acest
lucru personal.

Pasul 2: Dezactivat, i „funct, ia de rotire automată a ecranului” telefonului/tabletei.
Pasul 3: Conectat, i-vă la telefon/tabletă.

Scoatet, i cablul USB de pe spatele tabletei grafice, conectat, i un capăt la tableta
grafică (portul USB-C se află în partea de sus a tabletei grafice) s, i conectat, i celălalt
capăt la telefon/tabletă. Telefonul/tableta s, i tableta grafică trebuie as,ezate vertical.
Pasul 4: Comutarea modului. Glisat, i butonul de comutare a modului în sus s, i în
jos pentru a trece la un mod potrivit telefonului/tabletei dumneavoastră.
Pasul 5: Deschidet, i aplicat, ia de desen pe telefon/tabletă s, i începet, i să desenat, i!

Atent, ie:

1. Dacă telefonul/tableta foloses,te o interfat,ă Micro USB, este necesar
să introducet, i mai întâi adaptorul Micro USB OTG în telefon/tabletă
înainte de a-l conecta;

2. Sunt acceptate doar sistemele Android 6.0 s, i ulterioare, precum s, i
sistemele Harmony OS 1.0 s, i ulterioare. Dacă versiunea este prea veche,
vă rugăm să actualizat, i mai întâi sistemul telefonului/tabletei;

3. Vă rugăm să desenat, i atunci când telefonul/tableta are suficientă baterie
(>20%).

4. Dacă obiceiul dumneavoastră de utilizare este să desenat, i cu mâna
stângă, putet, i comuta între modurile pentru mâna stângă s, i dreaptă
apăsând lung tasta rapidă K1 timp de 5 secunde.
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1.4. Cum să vă conectat, i la un computer pentru utilizare

Pasul 1: Conectat, i tableta grafică la computer folosind un cablu USB.

Atent, ie:

1. Dacă computerul nu are o interfat,ă USB-C complet funct, ională, trebuie
să pregătit, i personal un cablu USB-A la C.

2. Dacă este necesar un cablu USB mai lung, acesta trebuie pregătit
personal.

Pasul 2: Descărcat, i s, i instalat, i driverele.
Pasul 3: Verificat, i dacă există sensibilitate la presiune pe tableta grafică.
(Deschidet, i un software de desen precum Photoshop sau Sai pentru a testa presiunea
liniei.)
Pasul 4: Începet, i călătoria dumneavoastră creativă!

2. Prezentarea driverului

2.1. Descărcarea driverului

Accesat, i site-ul web ugee (www.ugee.com) s, i descărcat, i driverul pentru sistemul de
operare corespunzător, în funct, ie de modelul de produs achizit, ionat.

Note:

• Înainte de instalarea driverului, dezactivat, i toate programele antivirus s, i
grafice.

• Dezinstalat, i driverele (dacă există) ale tabletelor/monitoarelor grafice
digitale de alte mărci înainte de instalare.

• Pentru o experient,ă optimă, repornit, i computerul după finalizarea
instalării.

• Pentru cele mai bune performant,e ale dispozitivului dumneavoastră, vă
recomandăm să instalat, i cel mai recent driver.
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2.2. Instalarea driverului

2.2.1. Windows

Notă: Acest driver este compatibil cu Windows 7 s, i versiunile ulterioare. După
decomprimare, rulat, i fis, ierul „exe” ca administrator s, i urmat, i instruct, iunile
pentru a finaliza instalarea.

Interfat,a de instalare a driverului
Windows

Procesul de instalare a driverului
Windows

Instalarea driverului Windows finalizată

2.2.2. Mac OS

Notă: Acest driver este compatibil cu Mac OS X 10.12 s, i versiunile ulterioare.
După decomprimarea s, i descărcarea pachetului de instalare, rulat, i fis, ierul
„.dmg” în Mac OS s, i finalizat, i instalarea conform diagramelor următoare.
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Pasul 1: Continuare Pasul 2: Continuare

Pasul 3: Acceptare Pasul 4: Instalare

Pasul 5: Introducet, i parola Pasul 6: Instalarea driverului

Pasul 7: Instalare finalizată
6
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2.2.3. Linux

Deb: Introducet, i comanda „sudo dpkg -i”. Traget, i fis, ierul de instalare în fereastră
s, i executat, i comanda.

Rpm: Introducet, i comanda „sudo rpm -i”. Traget, i fis, ierul de instalare în
fereastră s, i executat, i comanda.

Tag.gz: Dezarhivat, i fis, ierul. Introducet, i comanda „sudo”. Traget, i „install.sh” în
fereastră s, i executat, i comanda.

2.3. Utilizarea driverului

Sfaturi: Telefoanele/tabletele Android s, i Chromebook-urile sunt toate în mod
fără driver.

2.3.1. Conectarea la dispozitiv

Driverul va rula automat după instalare. Dacă nu rulează automat, accesat, i folderul
driverului pentru a-l rula manual.

• Calea programului Windows: Start → ugeeTablet

• Calea programului Mac: Application → UgeePenTablet → ugeeTablet

Dacă dispozitivul nu este conectat sau conexiunea es,uează, vet, i vedea următoarea
notificare. În acest caz, repornit, i computerul sau driverul pentru a-l conecta din
nou sau contactat, i personalul nostru de service pentru asistent,ă.
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Dacă dispozitivul este conectat cu succes, modelul său de produs va fi afis,at
în colt,ul din dreapta jos al afis,ajului, de exemplu, Q6, as,a cum se arată în
imagine. Putet, i conecta până la trei dispozitive prin driver în acelas, i timp. Facet, i
clic pe meniul derulant pentru a selecta dispozitivul care urmează să fie activat.
Personalizat, i setările dispozitivului după ce comutat, i la acel dispozitiv. Toate
modificările efectuate se aplică doar acelui dispozitiv.

2.3.2. Setările stiloului

2.3.2.1. Tasta rapidă a stiloului

Mod mouse: Când ridicat, i stiloul, cursorul va rămâne acolo unde l-at, i lăsat, ceea ce
seamănă cu utilizarea unui mouse. Selectat, i modul s, i putet, i ajusta viteza cursorului
pe dispozitiv. Dacă nu selectat, i modul, se aplică implicit modul stilou.
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Windows Ink (numai pentru Windows): Windows acceptă funct, ia
de scriere de mână. Dacă trebuie să utilizat, i această funct, ie în Microsoft
Office/Whiteboard sau alt software, vă rugăm să nu o dezactivat, i.

2.3.2.2. Setările presiunii stiloului

Sensibilitatea senzorului de presiune poate fi ajustată prin ajustarea manuală a
curbei sau prin deplasarea barei de progres, iar sincronizarea poate fi verificată în
zona de testare a senzorului de presiune din dreapta pentru a ajusta la o ies, ire
adecvată a senzorului de presiune.

Setat, i zona de sensibilitate la presiune, as,a cum se arată în Figura 1. Testat, i
zona de sensibilitate la presiune, as,a cum se arată în Figura 2.
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Figura 1 Figura 2

2.3.3. Setările tabletei grafice digitale

2.3.3.1. Setările zonei de lucru

2.3.3.1.1. Configurarea mai multor monitoare

Selectat, i zona de lucru pentru a seta corespondent,a dintre mis,carea stiloului pe
tableta grafică s, i mis,carea cursorului pe ecranul monitorului.

Când utilizat, i un singur monitor: întreaga zonă de lucru a tabletei grafice este
mapată implicit pe întregul ecran al monitorului.

Când utilizat, i două sau mai multe monitoare: tableta grafică este mapată pe
fiecare ecran de monitor în modul duplicat. În modul extins, trebuie să selectat, i în
driver ecranul monitorului pe care dorit, i să mapat, i tableta.

2.3.3.1.2. Configurarea zonei de lucru

În setările driverului, putet, i schimba spat, iul de lucru al stiloului selectând întregul
ecran al tabletei, scalându-l pentru a se potrivi cu ecranul sau introducând o valoare
de intrare specifică.

a. Dispozitivul este setat implicit la spat, iul de lucru maxim.

b. Vă recomandăm să selectat, i „Proport, ia ecranului” în setări atunci când
conectat, i dispozitivul la un computer.
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2.3.3.1.3. Rotirea zonei de lucru

Făcând clic pe butonul de setări din colt,ul din dreapta sus, putet, i schimba liber
pozit, ionarea tabletei grafice, aceasta nefiind limitată doar la stânga sau la dreapta.
Zona de lucru poate fi rotită în patru direct, ii: sus, jos, stânga sau dreapta.

2.3.3.2. Tastele rapide ale tabletei grafice digitale

Pozit, ia s, i numărul tastelor vor diferi în funct, ie de modelul produsului. Q6 este
utilizat aici în scop ilustrativ.

Selectat, i o tastă, facet, i clic pe meniul derulant s, i personalizat, i funct, ia tastei.
Putet, i selecta cinci tipuri de taste rapide: Control mouse, Tastatură, Dispozitiv,
Rulare aplicat, ie s, i Dezactivare.

Control mouse: Setat, i combinat, ia de taste mouse s, i tastatură. De exemplu,
dacă selectat, i Shift s, i clic stânga, putet, i executa comanda rapidă atribuită dacă
software-ul acceptă această combinat, ie de taste.

11
193



Ghid de utilizare

Tastatură: Setat, i o comandă rapidă de la tastatură, de exemplu, setat, i-o ca Alt+A
în 3D MAX, astfel încât să poată fi utilizat instrumentul de aliniere.
S, tergere: S, terge toate combinat, iile de taste din caseta de introducere.
Eliminare: Elimină ultima combinat, ie de taste.

Dispozitiv: Execută funct, ia selectată.
Mod de precizie: Limitează zona de lucru la o suprafat,ă mică. Această funct, ie
vă permite să desenat, i mai precis în acea zonă.

Rulare aplicat, ie: Rulează aplicat, ia selectată.
Dezactivare: Tasta este dezactivată.
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2.3.4. Setările driverului

Acces: Facet, i clic pe pictograma de setări din colt,ul din dreapta sus pentru a intra.

Afis,area numărului monitorului: Identifică toate monitoarele conectate.
Numărul monitorului va fi afis,at în colt,ul din stânga jos al fiecărui monitor.

Setările de rotire: Putet, i seta dispozitivul la 0°, 90°, 180° sau 270°. Rotit, i
dispozitivul în direct, ia corespunzătoare după setarea rotirii.
Alte funct, ii:

• Dezactivarea tastelor rapide: Dezactivează toate tastele rapide.

• Dezactivarea presiunii stiloului: Nu vet, i simt, i presiunea stiloului în timpul
utilizării.
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• Dezactivarea mesajelor: Dezactivează mesajul afis,at în partea de jos a
ecranului în timpul utilizării dispozitivului s, i a tastelor rapide.

• Dezactivarea înclinării: Dezactivează efectul de înclinare a stiloului.

Importarea configurat, iei: Putet, i importa tastele rapide configurate s, i alte
funct, ii.
Exportarea configurat, iei: Exportat, i setările salvate într-un fis, ier de configurare.
Va apărea o fereastră pop-up care vă va notifica atunci când fis, ierul de configurare
a fost exportat cu succes.
Instrument de diagnosticare: Dacă întâmpinat, i probleme în timpul utilizării
driverului, vă rugăm să utilizat, i instrumentul de diagnosticare pentru a verifica
datele hardware/de mediu în vederea depanării. Dacă apelat, i la asistent,a noastră
pentru client, i/tehnică, aceste date vor fi, de asemenea, utile personalului nostru care
vă ajută.

2.3.5. Setările aplicat, iilor

2.3.5.1. Adăugarea aplicat, iilor

Facet, i clic pe pictograma „+” din colt,ul din dreapta sus pentru a adăuga o aplicat, ie.

14
196



Ghid de utilizare

Selectat, i aplicat, ia din lista aplicat, iilor instalate sau facet, i clic pe „Răsfoire” s, i
selectat, i calea aplicat, iei.

Apoi, facet, i clic pe „OK” pentru a adăuga aplicat, ia selectată.
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2.3.5.2. S, tergerea aplicat, iei

Facet, i clic pe meniul derulant s, i selectat, i aplicat, ia. Apoi facet, i clic pe „x” din colt,ul
din dreapta sus pentru a s,terge aplicat, ia.

2.3.5.3. Altele

Restabilirea setărilor implicite: Facet, i clic pe butonul „Implicit” pentru a
restabili toate setările la valorile implicite.

2.4. Dezinstalarea driverului

2.4.1. Windows

Accesat, i Start → Setări → Aplicat, ii → Aplicat, ii s, i caracteristici, găsit, i „ugeeTablet”
s, i apoi facet, i clic stânga pe „Dezinstalare” conform instruct, iunilor.

2.4.2. Mac OS

Accesat, i Go → Application s, i localizat, i ugeeTablet. Facet, i clic pe „UgeeTabletUnin-
stall” s, i urmat, i instruct, iunile pentru a dezinstala.

2.4.3. Linux

Deb: Introducet, i comanda „sudo dpkg -r ugee-pentablet” s, i executat, i comanda.
Rpm: Introducet, i comanda „sudo rpm -e ugee-pentablet” s, i executat, i comanda.
Tag.gz: Dezarhivat, i fis, ierul. Introducet, i comanda „sudo”. Traget, i „uninstall.sh” în
fereastră s, i executat, i comanda.
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3. Parametri de specificat, ie

Parametru Valoare

Model Q6
Zonă de lucru 160 * 90 mm
Dimensiuni 166.21 * 218.41 * 9.0 mm
Greutate 249 g
Rezolut, ie 5080 LPI
Rată de raportare ≥200 RPS
Presiunea stiloului 8192
Înălt, ime de citire 10 mm
Port de date USB-C
Taste rapide 6
Buton de comutare a dispozitivului 1
Sistem Windows 7 sau ulterior; Mac OS X 10.10 sau

ulterior; Chrome OS 88 sau ulterior; Android
6.0 sau ulterior; Linux

4. Întrebări frecvente

4.1. Stiloul nu are presiune, dar cursorul se poate mis,ca.

• Vă rugăm să verificat, i dacă software-ul de desen acceptă presiunea stiloului;

• Vă rugăm să descărcat, i cel mai recent driver de pe site-ul oficial ugee s, i să
testat, i dacă presiunea stiloului este normală;

• Vă rugăm să închidet, i toate programele antivirus s, i grafice înainte de instalarea
driverului;

• Dacă computerul are instalate drivere pentru table/ecrane de desen de alte
mărci, vă rugăm să le dezinstalat, i mai întâi;

• Vă rugăm să repornit, i computerul după finalizarea instalării;

• Dacă testul de presiune a stiloului este normal (Windows: în interfat,a de
setare a stiloului din driver, asigurat, i-vă că Windows Ink este activat), atunci
începet, i testul software-ului de desen.

4.2. Stiloul nu funct, ionează.

• Vă rugăm să verificat, i dacă utilizat, i stiloul digital original;

• Vă rugăm să verificat, i dacă driverul a fost instalat corect.
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4.3. Tastele rapide nu funct, ionează pe telefoane atunci când
desenat, i în aplicat, ii.

Deoarece funct, ia tastelor rapide trebuie să fie acceptată de aplicat, ia telefonului
însus, i, vă rugăm să verificat, i dacă aplicat, ia mobilă (APP) pe care o utilizat, i este
inclusă în lista recomandată de pe site-ul oficial.

4.4. Computerul nu poate intra în modul de repaus.

Vă rugăm să nu as,ezat, i stiloul pe zona de lucru a tabletei grafice după ce încetat, i
să utilizat, i tableta grafică, altfel computerul nu poate intra în modul de repaus.

4.5. Tableta grafică prezintă dezordine/salturi ale cursorului
s, i alte fenomene.

Când utilizat, i acest produs, vă rugăm să nu îl as,ezat, i pe o suprafat,ă metalică s, i să nu
plasat, i obiecte care cont, in metal (inclusiv dispozitive electronice precum telefoane
mobile s, i tablete, precum s, i articole de birou care cont, in metal, cum ar fi riglele de
ot,el) în zona de lucru pentru desen. În caz contrar, pot apărea erori de interferent,ă
în recunoas,terea scrisului desenului dumneavoastră.

4.6. Telefonul mobil/tableta nu poate fi utilizat în pozit, ie
orizontală.

Când utilizat, i o tabletă mobilă, vă rugăm să blocat, i funct, ia de rotire automată,
apoi rotit, i atât telefonul, cât s, i tableta în acelas, i timp pentru a evita direct, ionarea
gres, ită a cursorului.

4.7. Cum se comută în modul pentru mâna stângă la
conectarea telefonului?

Apăsat, i lung tasta rapidă inferioară (K1) timp de 5 secunde, iar indicatorul luminos
alb de scriere va clipi de două ori pentru a indica comutarea reus, ită. Dacă trebuie
să revenit, i, apăsat, i din nou lung tasta rapidă K1 timp de 5 secunde.

18
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Dacă avet, i nevoie de asistent,ă suplimentară, vă rugăm să ne contactat, i:
Site web: www.ugee.com
E-mail: service@ugee.com

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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U-Setting

Ghid de utilizare ugee Mobile Easy Driver
(Model compatibil: Q8W, Q6)

Cuprins
01 Cum se personalizează funct, iile tastelor rapide Q6
02 Cum se modifică zona de lucru a Q8W

Notă: Acest manual foloses,te telefoanele mobile ca exemplu, iar tabletele se
configurează în acelas, i mod.
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1. Cum se personalizează funct, iile tastelor rapide Q6
(telefon s, i tabletă Android)

1.1. Apăsat, i Q6 pentru a intra în interfat,a de personalizare a
funct, iilor tastelor rapide Q6.

1.2. Verificat, i dacă dispozitivul este conectat cu succes

1.2.1 Dacă dispozitivul nu este conectat, interfat,a de solicitare este
prezentată în figura următoare:

a. Vă rugăm să verificat, i dacă Q6 este conectat la interfat,a USB a telefonu-
lui/tabletei;

b. Vă rugăm să verificat, i dacă comutatorul OTG al telefonului/tabletei este
activat.
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1.2.2 Dacă conexiunea reus,es,te, urmat, i instruct, iunile pentru a intra în
interfat,a de setări.

2
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1.3. Metoda de personalizare a tastelor rapide pe mobil

1.3.1 Folosit, i degetul pentru a apăsa pe caseta funct, iei valorii tastei
corespunzătoare tastei rapide pe care dorit, i să o setat, i (K1–K6);

1.3.2 Apăsat, i pe tastatura funct, ională care apare, setat, i s, i introducet, i
tasta pe care dorit, i să o setat, i s, i apăsat, i OK pentru a modifica cu
succes valoarea implicită a tastei;
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1.3.3 Dacă dorit, i să s,terget, i valoarea introdusă, apăsat, i pe simbolul “x”
din partea dreaptă a casetei de introducere.

1.4. Referint,ă pentru valorile uzuale ale tastelor rapide pentru
aplicat, iile mobile

Apăsat, i butonul “?” din colt,ul din dreapta sus pentru a intra în pagina de referint,ă
a valorilor tastelor rapide pentru aplicat, iile mobile utilizate frecvent (din cauza
modificării în timp real a valorilor tastelor în aplicat, ie, această pagină poate fi
inconsecventă cu aplicat, ia din cauza întârzierilor de actualizare).
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2. Cum se modifică zona de lucru a Q8W

2.1. Apăsat, i pe Q8W pentru a intra în interfat,a de person-
alizare a zonei de lucru a Q8W.

2.2. Conectarea dispozitivului

2.2.1 Conectare prin Bluetooth

a. Deschidet, i aplicat, ia s, i va apărea o solicitare de obt, inere a informat, iilor de
localizare. Vă rugăm să selectat, i Permite (opt, iunea 1 sau 2);

b. După pornirea Q8W, apăsat, i rapid butonul de pornire de 3 ori la rând, iar
lumina verde va clipi rapid pentru a intra în interfat,a de asociere a conexiunii.
Apăsat, i butonul de conectare al aplicat, iei, va apărea o casetă s, i selectat, i
Asociere. (Unele telefoane pot avea două ferestre pop-up, vă rugăm să le
ignorat, i dacă nu există probleme de utilizare);

c. Intrat, i în interfat,a de setări s, i setat, i raportul pe care dorit, i să îl setat, i.
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2.2.2 Metoda de conectare prin cablu

a. Confirmat, i că comutatorul OTG de pe telefon este activat;

b. Conectat, i telefonul la Q8W printr-un cablu USB;

8
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c. Deschidet, i aplicat, ia “U-setting” s, i selectat, i OK în fereastra pop-up;

d. După conectarea cu succes, va sări automat la pagina de comutare a proport, iei.

2.3. Întrebări frecvente

La unele telefoane mobile se poate întâmpla: după conectarea mai întâi a Q8W la
Bluetooth-ul telefonului, este posibil să nu îl găsit, i în aplicat, ia “Size setting”.
Solut, ie: Deconectat, i mai întâi Bluetooth-ul din setările sistemului, apoi intrat, i în
aplicat, ia de setare a dimensiunii pentru a vă conecta — setat, i raportul, iar apoi
deschidet, i setările sistemului pentru a vă conecta din nou la Q8W.

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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Q6
Mobilna grafična tablica

Navodila za uporabo
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Uporabniški priročnik

Kazalo

1 Pregled izdelka 2

2 Predstavitev gonilnika 4

3 Specifikacije 17

4 Pogosta vprašanja 17
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1. Pregled izdelka

1.1. Uvod

Zahvaljujemo se vam za izbiro grafične tablice ugee Q6. Da bi vam pomagali
bolje razumeti in uporabljati ta izdelek, skrbno preberite ta navodila. Ta navodila
prikazujejo samo uporabo v sistemih Windows, vendar, če ni navedeno drugače, se
ustrezni opisi nanašajo tudi na uporabnike sistema Apple.

Poleg tega je naš cilj nenehno izboljševati kakovost izdelkov in uporabniško
izkušnjo. Opravičujemo se za morebitne spremembe specifikacij izdelka brez
predhodnega obvestila.

1.2. Pregled izdelka

1○ Gumb za preklop načina: omogoča preklapljanje med 4 načini.
–––- Primerno za telefone s celozaslonskim prikazom (20:9)

––- Primerno za telefone brez celozaslonskega prikaza (16:9)

–– Primerno za tablice (16:10)

–- Druge posebne naprave z ležečimi zasloni (9:16)
Pozor:

1. Ta gumb preklaplja navzgor in navzdol, prosimo, ne vrtite ga levo ali
desno!

2. Vrste naprav, ki ustrezajo štirim položajem, so priporočene, ustrezen po-
ložaj pa lahko izberete glede na razmerje zaslona vašega telefona/tablice.

2○ Indikatorska lučka pisanja
3○ Bližnjične tipke
4○ Delovno območje
5○ Vrata USB-C
6○ Nastavek za pero
7○ Kabel USB-C na C
8○ Pisalo

2
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1.3. Kako priključiti telefon za uporabo

Korak 1: Odprite <Nastavitve> v telefonu/tablici in vklopite stikalo „OTG”.

Pozor: Nastavitev vsakega terminala (telefona/tablice) je drugačna, pri
nekaterih terminalih pa je funkcija OTG privzeto omogočena, zato jo morate
preveriti sami.

Korak 2: Izklopite „funkcijo samodejnega vrtenja zaslona” telefona/tablice.
Korak 3: Priključite na telefon/tablico.

Vzemite kabel USB na hrbtni strani grafične tablice, en konec priključite na
grafično tablico (vrata USB-C so na vrhu grafične tablice), drugi konec pa priključite
na telefon/tablico. Telefon/tablico in grafično tablico postavite navpično.
Korak 4: Preklop načina. Povlecite gumb za preklop načina navzgor in navzdol,
da preklopite na način, primeren za vaš telefon/tablico.
Korak 5: Odprite programsko opremo za risanje na telefonu/tablici in začnite risati!

Pozor:

1. Če telefon/tablica uporablja vmesnik Micro USB, je treba pred priklju-
čitvijo najprej vstaviti adapter Micro USB OTG v telefon/tablico;

2. Podpira samo sisteme Android 6.0 in novejše ter sisteme Harmony
OS 1.0 in novejše. Če je različica prenizka, najprej nadgradite sistem
telefona/tablice;

3. Prosimo, rišite, ko ima vaš telefon/tablica dovolj baterije (>20%).

4. Če ste vajeni risati z levo roko, lahko preklapljate med načinoma za levo
in desno roko z dolgim pritiskom na bližnjično tipko K1 za 5 sekund.

1.4. Kako priključiti na računalnik za uporabo

Korak 1: Grafično tablico priključite na računalnik s kablom USB.

3
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Pozor:

1. Če računalnik nima popolnoma funkcionalnega vmesnika USB-C, si
morate sami priskrbeti kabel USB-A na C.

2. Če potrebujete daljši kabel USB, si ga morate priskrbeti sami.

Korak 2: Prenesite in namestite gonilnike.
Korak 3: Preverite, ali je na grafični tablici zaznan pritisk. (Odprite programsko
opremo za risanje, kot je Photoshop ali Sai, da preizkusite pritisk črte.)
Korak 4: Začnite svoje ustvarjalno potovanje!

2. Predstavitev gonilnika

2.1. Prenos gonilnika

Obiščite spletno mesto ugee (www.ugee.com) in prenesite gonilnik za ustrezni
operacijski sistem glede na model izdelka, ki ste ga kupili.

Opombe:

• Pred namestitvijo gonilnika izklopite vso protivirusno in grafično
programsko opremo.

• Pred namestitvijo odstranite gonilnike (če obstajajo) grafičnih ta-
blic/monitorjev drugih znamk.

• Za optimalno izkušnjo po končani namestitvi znova zaženite računalnik.

• Za najboljše delovanje vaše naprave priporočamo, da namestite najno-
vejši gonilnik.

2.2. Namestitev gonilnika

2.2.1. Windows

Opomba: Ta gonilnik je združljiv s sistemom Windows 7 in novejšimi.
Po razširjanju zaženite datoteko „exe” kot skrbnik in sledite navodilom za
dokončanje namestitve.
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Vmesnik za namestitev gonilnika
Windows

Postopek namestitve gonilnika Windows

Namestitev gonilnika Windows dokončana

2.2.2. Mac OS

Opomba: Ta gonilnik je združljiv s sistemom Mac OS X 10.12 in novejšimi.
Po razširjanju in prenosu namestitvenega paketa zaženite datoteko „.dmg” v
sistemu Mac OS in dokončajte namestitev v skladu z naslednjimi diagrami.
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Korak 1: Nadaljuj Korak 2: Nadaljuj

Korak 3: Sprejmi Korak 4: Namesti

Korak 5: Vnesite geslo Korak 6: Namestite gonilnik

Korak 7: Namestitev dokončana
6
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2.2.3. Linux

Deb: Vnesite ukaz „sudo dpkg -i”. Povlecite namestitveno datoteko v okno in
izvedite ukaz.

Rpm: Vnesite ukaz „sudo rpm -i”. Povlecite namestitveno datoteko v okno in
izvedite ukaz.

Tag.gz: Razširite datoteko. Vnesite ukaz „sudo”. Povlecite „install.sh” v okno
in izvedite ukaz.

2.3. Uporaba gonilnika

Nasveti: Telefoni/tablice Android in Chromebooki so vsi v načinu brez
gonilnika.

2.3.1. Priključitev na napravo

Gonilnik se po namestitvi samodejno zažene. Če se ne zažene samodejno, pojdite v
mapo gonilnika in ga zaženite ročno.

• Pot programa Windows: Start → ugeeTablet

• Pot programa Mac: Application → UgeePenTablet → ugeeTablet

Če naprava ni priključena ali priključitev ne uspe, se prikaže naslednje sporočilo. V
tem primeru znova zaženite računalnik ali gonilnik, da ga znova povežete, ali pa se
za podporo obrnite na naše servisno osebje.
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Če je naprava uspešno priključena, se njen model izdelka prikaže v spodnjem
desnem kotu zaslona, na primer Q6, kot je prikazano na sliki. Prek gonilnika lahko
hkrati povežete do tri naprave. Kliknite spustni meni, da izberete napravo za
aktivacijo. Po preklopu na napravo prilagodite njene nastavitve. Vse opravljene
spremembe veljajo samo za to napravo.

2.3.2. Nastavitve peresa

2.3.2.1. Bližnjična tipka peresa

Način miške: Ko odmaknete pero, kazalec ostane tam, kjer ste ga pustili, kar je
podobno upravljanju miške. Izberite ta način in lahko prilagodite hitrost kazalca na
vaši napravi. Če načina ne izberete, se privzeto uporablja način peresa.

8
220



Uporabniški priročnik

Windows Ink (samo za Windows): Windows podpira funkcijo pisanja. Če
morate to funkcijo uporabljati v programu Microsoft Office/Whiteboard ali drugi
programski opremi, je ne izklapljajte.

2.3.2.2. Nastavitve pritiska peresa

Občutljivost tipala pritiska lahko prilagodite z ročnim prilagajanjem krivulje ali
premikanjem drsnika, sinhronizacijo pa lahko preizkusite v območju za preizkus
tipala pritiska na desni strani, da nastavite ustrezen izhod tipala pritiska.

Nastavite območje zaznavanja pritiska, kot je prikazano na sliki 1. Preizkusite
območje zaznavanja pritiska, kot je prikazano na sliki 2.

Slika 1 Slika 2

9
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2.3.3. Nastavitve grafične tablice

2.3.3.1. Nastavitve delovnega območja

2.3.3.1.1. Nastavitev več monitorjev

Izberite delovno območje, da nastavite ujemanje med premikanjem pisala po grafični
tablici in premikanjem kazalca po zaslonu monitorja.

Pri uporabi enega monitorja: celotno delovno območje grafične tablice je privzeto
preslikano na celoten zaslon monitorja.

Pri uporabi dveh ali več monitorjev: grafična tablica je v podvojenem načinu
preslikana na vsak zaslon monitorja. V razširjenem načinu morate v gonilniku izbrati
zaslon monitorja, na katerega želite preslikati tablico.

2.3.3.1.2. Nastavitev delovnega območja

V nastavitvah gonilnika lahko spremenite delovni prostor pisala tako, da izberete
celoten zaslon tablice, ga prilagodite zaslonu ali vnesete določeno vhodno vrednost.

a. Naprava je privzeto nastavljena na največji delovni prostor.

b. Priporočamo, da pri povezavi naprave z računalnikom v nastavitvah izberete
„Razmerje zaslona”.
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2.3.3.1.3. Vrtenje delovnega območja

S klikom na gumb za nastavitve v zgornjem desnem kotu lahko prosto spremenite
postavitev grafične tablice, kar ni omejeno le na levo ali desno. Delovno območje je
mogoče vrteti v štirih smereh: navzgor, navzdol, levo ali desno.

2.3.3.2. Bližnjične tipke grafične tablice

Položaj in število tipk se razlikujeta glede na model izdelka. Tu je za ponazoritev
uporabljen Q6.

Izberite tipko, kliknite spustni meni in prilagodite funkcijo tipke. Izbirate
lahko med petimi vrstami bližnjičnih tipk: Upravljanje miške, Tipkovnica, Naprava,
Zaženi aplikacijo in Onemogoči.

Upravljanje miške: Nastavite kombinacijo tipk miške in tipkovnice. Če na primer
izberete Shift in levi klik, lahko izvedete dodeljeni bližnjični ukaz, če programska
oprema podpira to kombinacijo tipk.
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Tipkovnica: Nastavite bližnjico na tipkovnici, na primer nastavite jo kot Alt+A v
programu 3D MAX, da lahko uporabite orodje za poravnavo.
Počisti: Počisti vse kombinacije tipk v vnosnem polju.
Izbriši: Izbriše zadnjo kombinacijo tipk.

Naprava: Izvede izbrano funkcijo.
Natančni način: Omeji delovno območje na majhno območje. Ta funkcija vam
omogoča natančnejše risanje v območju.

Zaženi aplikacijo: Zažene izbrano aplikacijo.
Onemogoči: Tipka je onemogočena.

12
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2.3.4. Nastavitve gonilnika

Vstop: Kliknite ikono nastavitev v zgornjem desnem kotu za vstop.

Prikaži številko monitorja: Prepozna vse priključene monitorje. Številka
monitorja se prikaže v spodnjem levem kotu vsakega monitorja.

Nastavitve vrtenja: Napravo lahko nastavite na 0°, 90°, 180° ali 270°. Po
nastavitvi vrtenja napravo obrnite v ustrezno smer.
Druge funkcije:

• Onemogoči bližnjične tipke: Onemogoči vse bližnjične tipke.

• Onemogoči pritisk peresa: Med uporabo ne boste čutili pritiska pisala.

13
225



Uporabniški priročnik

• Onemogoči sporočila: Onemogoči prikaz sporočila na dnu zaslona med
uporabo naprave in bližnjičnih tipk.

• Onemogoči nagib: Onemogoči učinek nagiba pisala.

Uvozi konfiguracijo: Uvozite lahko konfigurirane bližnjične tipke in druge
funkcije.
Izvozi konfiguracijo: Izvozite shranjene nastavitve v konfiguracijsko datoteko. Ko
je konfiguracijska datoteka uspešno izvožena, se prikaže pojavno okno z obvestilom.
Diagnostično orodje: Če pri uporabi gonilnika naletite na težave, uporabite
diagnostično orodje za preverjanje podatkov o strojni opremi/okolju za odpravljanje
težav. Če se obrnete na našo podporo za stranke/tehnično podporo, bodo ti podatki
v pomoč tudi našemu osebju pri pomoči vam.

2.3.5. Nastavitve aplikacij

2.3.5.1. Dodajanje aplikacij

Kliknite ikono „+” v zgornjem desnem kotu, da dodate aplikacijo.

14
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Izberite aplikacijo s seznama nameščenih aplikacij ali kliknite „Prebrskaj” in
izberite pot do aplikacije.

Nato kliknite „V redu”, da dodate izbrano aplikacijo.
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2.3.5.2. Brisanje aplikacije

Kliknite spustni meni in izberite aplikacijo. Nato kliknite „x” v zgornjem desnem
kotu, da izbrišete aplikacijo.

2.3.5.3. Drugo

Obnovi privzete nastavitve: Kliknite gumb „Privzeto”, da obnovite vse
nastavitve na privzete.

2.4. Odstranitev gonilnika

2.4.1. Windows

Pojdite v Start → Nastavitve → Aplikacije → Aplikacije in funkcije, poiščite
„ugeeTablet” in nato z levim klikom kliknite „Odstrani” v skladu z navodili.

2.4.2. Mac OS

Pojdite v Go to → Application in poiščite ugeeTablet. Kliknite „UgeeTabletUnin-
stall” in sledite navodilom za odstranitev.

2.4.3. Linux

Deb: Vnesite ukaz „sudo dpkg -r ugee-pentablet” in izvedite ukaz.
Rpm: Vnesite ukaz „sudo rpm -e ugee-pentablet” in izvedite ukaz.
Tag.gz: Razširite datoteko. Vnesite ukaz „sudo”. Povlecite „uninstall.sh” v okno in
izvedite ukaz.
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3. Specifikacije

Parameter Vrednost

Model Q6
Delovno območje 160 * 90 mm
Dimenzije 166.21 * 218.41 * 9.0 mm
Teža 249 g
Ločljivost 5080 LPI
Frekvenca poročanja ≥200 RPS
Pritisk peresa 8192
Višina branja 10 mm
Podatkovna vrata USB-C
Bližnjične tipke 6
Tipka za preklop naprave 1
Sistem Windows 7 ali novejši; Mac OS X 10.10 ali novejši;

Chrome OS 88 ali novejši; Android 6.0 ali novejši; Linux

4. Pogosta vprašanja

4.1. Pisalo nima pritiska, kazalec pa se lahko premika.

• Preverite, ali programska oprema za risanje podpira pritisk peresa;

• Prenesite najnovejši gonilnik z uradnega spletnega mesta ugee in preizkusite,
ali je pritisk peresa normalen;

• Pred namestitvijo gonilnika zaprite vso protivirusno in grafično programsko
opremo;

• Če ima računalnik nameščene gonilnike za grafične tablice/zaslone drugih
znamk, jih najprej odstranite;

• Po končani namestitvi znova zaženite računalnik;

• Če je preizkus pritiska peresa normalen (Windows: v vmesniku za nastavitve
peresa v gonilniku zagotovite, da je Windows Ink vklopljen), nato zaženite
preizkus programske opreme za risanje.

4.2. Pisalo ne deluje.

• Preverite, ali uporabljate originalno digitalno pero;

• Preverite, ali je gonilnik pravilno nameščen.
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4.3. Bližnjične tipke ne delujejo na telefonih med risanjem v
aplikacijah.

Ker mora funkcijo bližnjičnih tipk podpirati sama telefonska aplikacija, preverite,
ali je mobilna aplikacija (APP), ki jo uporabljate, vključena v priporočeni seznam
na uradnem spletnem mestu.

4.4. Računalnik ne more preiti v način spanja.

Ko prenehate uporabljati grafično tablico, pisala ne odlagajte na delovno območje
grafične tablice, sicer računalnik ne more preiti v način spanja.

4.5. Na grafični tablici se pojavi motnja/skakanje kazalca in
drugi pojavi.

Pri uporabi tega izdelka ga ne postavljajte na kovinsko površino in ne postavljajte
predmetov, ki vsebujejo kovino (vključno z elektronskimi napravami, kot so mobilni
telefoni in tablice, ter pisarniškim materialom, ki vsebuje kovino, kot so jeklena
ravnila), v delovno območje risanja. V nasprotnem primeru lahko pride do motenj
pri prepoznavanju rokopisa vašega risanja.

4.6. Mobilnega telefona/tablice ni mogoče uporabljati vodo-
ravno.

Pri uporabi mobilne tablice zaklenite funkcijo samodejnega vrtenja in nato hkrati
zavrtite telefon in tablico, da se izognete napačni usmeritvi kazalca.

4.7. Kako preklopiti na način za levičarje pri povezavi
telefona?

Dolgo pritisnite spodnjo bližnjično tipko (K1) za 5 sekund in bela indikatorska lučka
pisanja bo dvakrat utripnila, kar označuje uspešen preklop. Če želite preklopiti
nazaj, znova dolgo pritisnite bližnjično tipko K1 za 5 sekund.

18
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Če potrebujete dodatno pomoč, nas kontaktirajte:
Spletno mesto: www.ugee.com
E-pošta: service@ugee.com

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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U-Setting

Uporabniški priročnik za ugee Mobile Easy
Driver

(Podprta modela: Q8W, Q6)

Kazalo
01 Kako prilagoditi funkcije bližnjičnih tipk Q6
02 Kako spremeniti delovno območje Q8W

Opomba: Ta priročnik kot primer uporablja mobilne telefone, tablice pa se
nastavljajo na enak način.
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1. Kako prilagoditi funkcije bližnjičnih tipk Q6
(telefon in tablica Android)

1.1. Kliknite Q6, da odprete vmesnik za prilagajanje funkcij
bližnjičnih tipk Q6.

1.2. Ugotovite, ali je naprava uspešno povezana

1.2.1 Če naprava ni povezana, je vmesnik z obvestilom prikazan na
naslednji sliki:

a. Preverite, ali je Q6 priključen na vmesnik USB telefona/tablice;

b. Preverite, ali je stikalo OTG telefona/tablice vklopljeno.

1
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1.2.2 Če je povezava uspešna, sledite navodilom za vstop v vmesnik
nastavitev.

2
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1.3. Način prilagajanja mobilnih bližnjičnih tipk

1.3.1 S prstom kliknite polje s funkcijo vrednosti tipke, ki ustreza
bližnjični tipki, ki jo želite nastaviti (K1–K6);

1.3.2 Kliknite na pojavno funkcijsko tipkovnico, nastavite in vnesite
tipko, ki jo želite nastaviti, ter kliknite OK za uspešno spremembo
privzete vrednosti tipke;
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1.3.3 Če želite izbrisati vneseno vrednost, kliknite simbol “x” na desni
strani vnosnega polja.

1.4. Referenca pogostih vrednosti bližnjičnih tipk za mobilne
aplikacije

Kliknite gumb “?” v zgornjem desnem kotu, da odprete stran z referenco pogosto
uporabljenih vrednosti bližnjičnih tipk za mobilne aplikacije (zaradi sprotnega
spreminjanja vrednosti tipk v aplikaciji je ta stran lahko neskladna z aplikacijo
zaradi zamud pri posodobitvah).
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2. Kako spremeniti delovno območje Q8W

2.1. Kliknite Q8W, da odprete vmesnik za prilagajanje
delovnega območja Q8W.

2.2. Povezava naprave

2.2.1 Povezava Bluetooth

a. Odprite aplikacijo in v pojavnem oknu za pridobitev podatkov o lokaciji
izberite Dovoli (možnost 1 ali 2);

b. Po vklopu Q8W hitro trikrat zaporedoma pritisnite gumb za vklop, zelena
lučka bo hitro utripala in vstopili boste v vmesnik za seznanjanje povezave.
Kliknite gumb za povezavo v aplikaciji, v pojavnem oknu izberite Seznani.
(Nekateri telefoni imajo lahko dve pojavni okni, ju prezrite, če pri uporabi ni
težav);

c. Vstopite v vmesnik nastavitev in nastavite želeno razmerje.

7
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2.2.2 Način žične povezave

a. Prepričajte se, da je stikalo OTG na telefonu vklopljeno;

b. Telefon povežite z Q8W prek kabla USB;

8
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c. Odprite aplikacijo “U-setting” in v pojavnem oknu izberite OK;

d. Po uspešni povezavi se samodejno preusmerite na stran za preklapljanje
razmerja.

2.3. Pogosta vprašanja

Pri nekaterih mobilnih telefonih se lahko zgodi naslednje: če Q8W najprej povežete
z Bluetoothom telefona, ga morda ne boste našli v aplikaciji “Nastavitev velikosti”.
Rešitev: Najprej prekinite povezavo Bluetooth v sistemskih nastavitvah, nato
vstopite v aplikacijo za nastavitev velikosti za povezavo — nastavite razmerje in
nato odprite sistemske nastavitve za ponovno povezavo z Q8W.

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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Q6
Мобилен графичен таблет

Ръководство за потребителя
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2 Въведение в драйвера 4

3 Параметри на спецификацията 17

4 Често задавани въпроси 17
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1. Преглед на продукта

1.1. Въведение
Благодарим ви, че избрахте графичния таблет ugee Q6. За да ви помогнем да
разберете и използвате този продукт по-добре, моля, прочетете внимателно това
ръководство. Това ръководство показва само как да го използвате на системи
Windows, но освен ако не е посочено друго, съответните обяснения са приложими и
за потребители на системи Apple.

Освен това нашата цел е непрекъснато да подобряваме качеството на
продукта и потребителското изживяване. Извиняваме се за всякакви промени
в спецификациите на продукта без предварително уведомление.

1.2. Преглед на продукта

1⃝ Копче за превключване на режима: поддържа превключване между 4 режима.

------- Подходящо за телефони с цял екран (20:9)

----- Подходящо за телефони без цял екран (16:9)

---- Подходящо за таблети (16:10)

--- Други специални устройства с хоризонтални дисплеи (9:16)

Внимание:

1. Това копче се превключва нагоре и надолу, моля, не го въртете наляво или
надясно!

2. Типовете устройства, съответстващи на четирите позиции, са
препоръчителни, като можете да изберете съответната позиция въз
основа на съотношението на екрана на вашия телефон/таблет.

2⃝ Индикаторна светлина за писане
3⃝ Бързи клавиши
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4⃝ Работна зона
5⃝ USB-C порт
6⃝ Калъф за писалка
7⃝ USB-C към C кабел
8⃝ Писалка

1.3. Как да свържете телефона си за употреба
Стъпка 1: Влезте в <Настройки> на телефона/таблета и включете превключвателя
„OTG“.

Внимание: Настройката на всеки терминал (телефон/таблет) е различна, а на
някои терминали функцията OTG е активирана по подразбиране, така че трябва
да я потвърдите сами.

Стъпка 2: Изключете „функцията за автоматично завъртане на екрана“ на
телефона/таблета.
Стъпка 3: Свържете с телефон/таблет.

Извадете USB кабела от задната страна на графичния таблет, свържете единия
край към графичния таблет (USB-C портът е в горната част на графичния таблет)
и свържете другия край към телефона/таблета. Телефонът/таблетът и графичният
таблет трябва да бъдат разположени вертикално.
Стъпка 4: Превключване на режима. Плъзнете копчето за превключване на режима
нагоре и надолу, за да превключите към режим, подходящ за вашия телефон/таблет.
Стъпка 5: Отворете софтуера за рисуване на телефона/таблета и започнете да
рисувате!

Внимание:

1. Ако телефонът/таблетът използва интерфейс Micro USB, е необходимо
първо да поставите адаптера Micro USB OTG в телефона/таблета, преди
да го свържете;

2. Поддържа само системи Android 6.0 и по-нови, както и системи Harmony
OS 1.0 и по-нови. Ако версията е твърде ниска, моля, първо надстройте
системата на вашия телефон/таблет;

3. Моля, рисувайте, когато телефонът/таблетът ви има достатъчно заряд на
батерията (>20%).
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4. Ако навикът ви е да рисувате с лявата ръка, можете да превключвате
между режими за лява и дясна ръка, като задържите бързия клавиш K1
за 5 секунди.

1.4. Как да свържете с компютър за употреба
Стъпка 1: Свържете графичния таблет към компютъра с помощта на USB кабел.

Внимание:

1. Ако компютърът няма напълно функционален USB-C интерфейс, трябва
сами да подготвите кабел USB-A към C.

2. Ако е необходим по-дълъг USB кабел, трябва сами да го подготвите.

Стъпка 2: Изтеглете и инсталирайте драйверите.
Стъпка 3: Проверете дали има чувствителност към натиск върху графичния таблет.
(Отворете софтуер за рисуване, например Photoshop или Sai, за да тествате натиска
на линията.)
Стъпка 4: Започнете творческото си пътешествие!

2. Въведение в драйвера

2.1. Изтегляне на драйвера
Отидете на уебсайта на ugee (www.ugee.com) и изтеглете драйвера за подходящата
операционна система въз основа на модела на продукта, който сте закупили.

Бележки:

• Преди да инсталирате драйвера, изключете целия антивирусен и
графичен софтуер.

• Деинсталирайте драйверите (ако има такива) на графични
таблети/монитори на други марки преди инсталацията.

• За оптимално изживяване рестартирайте компютъра си след завършване
на инсталацията.

• За най-добра производителност на вашето устройство препоръчваме да
инсталирате най-новия драйвер.
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2.2. Инсталиране на драйвера

2.2.1. Windows

Бележка: Този драйвер е съвместим с Windows 7 и по-нови версии. След
разархивиране стартирайте файла „exe“ като администратор и следвайте
подканите, за да завършите инсталацията.

Интерфейс за инсталиране на драйвера за
Windows

Процес на инсталиране на драйвера за
Windows

Инсталирането на драйвера за Windows е завършено

2.2.2. Mac OS

Бележка: Този драйвер е съвместим с Mac OS X 10.12 и по-нови версии. След
разархивиране и изтегляне на инсталационния пакет стартирайте файла „.dmg“
в Mac OS и завършете инсталацията според следните диаграми.
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Стъпка 1: Продължи Стъпка 2: Продължи

Стъпка 3: Приемам Стъпка 4: Инсталиране

Стъпка 5: Въведете парола Стъпка 6: Инсталиране на драйвера

Стъпка 7: Инсталацията е завършена
6
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2.2.3. Linux

Deb: Въведете командата „sudo dpkg -i“. Плъзнете инсталационния файл в
прозореца и изпълнете командата.

Rpm: Въведете командата „sudo rpm -i“. Плъзнете инсталационния файл в
прозореца и изпълнете командата.

Tag.gz: Разархивирайте файла. Въведете командата „sudo“. Плъзнете „install.sh“
в прозореца и изпълнете командата.

2.3. Използване на драйвера
Съвети: Телефоните/таблетите с Android и Chromebook са всички в режим без
драйвер.

2.3.1. Свързване към устройство

Драйверът ще стартира автоматично след инсталирането. Ако не стартира
автоматично, отидете в папката на драйвера, за да го стартирате ръчно.

• Път на програмата в Windows: Старт→ ugeeTablet

• Път на програмата в Mac: Приложения→ UgeePenTablet→ ugeeTablet

Ако устройството не е свързано или връзката е неуспешна, ще видите следната
подкана. В този случай рестартирайте компютъра или драйвера, за да го свържете
отново, или се свържете с нашия сервизен персонал за поддръжка.
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Ако устройството е свързано успешно, неговият модел на продукта ще се покаже
в долния десен ъгъл на дисплея, например Q6, както е показано на изображението.
Можете да свържете до три устройства чрез драйвера едновременно. Кликнете
върху падащото меню, за да изберете устройство за активиране. Персонализирайте
настройките на устройството след превключване към това устройство. Всички
направени промени се прилагат само за това устройство.

2.3.2. Настройки на писалката

2.3.2.1. Бърз клавиш на писалката

Режим на мишка: Когато отдалечите писалката си, курсорът ще остане там, където
сте го оставили, което е като работа с мишка. Изберете режима и можете да
регулирате скоростта на курсора на вашето устройство. Ако не изберете режима,
режимът на писалка се прилага по подразбиране.
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Windows Ink (само за Windows): Windows поддържа функция за писане на
ръка. Ако трябва да използвате тази функция в Microsoft Office/Whiteboard или друг
софтуер, моля, не я изключвайте.

2.3.2.2. Настройки на натиска на писалката

Чувствителността на сензора за натиск може да бъде регулирана чрез ръчно
регулиране на кривата или преместване на лентата за напредъка, а синхронизацията
може да бъде изпитана в зоната за тестване на сензора за натиск отдясно, за да се
регулира до подходящия изход на сензора за натиск.

Настройте зоната за отчитане на натиска, както е показано на Фигура 1.
Тествайте зоната за отчитане на натиска, както е показано на Фигура 2.
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Фигура 1 Фигура 2

2.3.3. Настройка на цифровия графичен таблет

2.3.3.1. Настройки на работната зона

2.3.3.1.1. Настройване на няколко монитора

Изберете работната зона, за да зададете съответствието между движението на
писалката върху графичния таблет и движението на курсора на екрана на монитора.

При използване на един монитор: цялата работна зона на графичния таблет се
съпоставя с целия екран на монитора по подразбиране.

При използване на два или повече монитора: графичният таблет се съпоставя
с всеки екран на монитора в режим на дублиране. В разширен режим трябва да
изберете екрана на монитора в драйвера, към който искате да съпоставите таблета.

2.3.3.1.2. Настройване на работната зона

В настройките на драйвера можете да промените работното пространство на
писалката, като изберете цял екран на таблета, го мащабирате така, че да съответства
на екрана, или въведете конкретна входна стойност.

a. Устройството е настроено да бъде максималното работно пространство по
подразбиране.

b. Препоръчваме ви да изберете „Пропорция на екрана“ в настройките, когато
свързвате устройството с компютър.

10
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2.3.3.1.3. Завъртане на работната зона

Като кликнете върху бутона за настройки в горния десен ъгъл, можете свободно да
промените разположението на графичния таблет, като това не е ограничено само до
ляво или дясно. Работната зона може да бъде завъртяна в четири посоки: нагоре,
надолу, наляво или надясно.

2.3.3.2. Бързи клавиши на цифровия графичен таблет

Позицията и броят на клавишите ще се различават в зависимост от модела на
продукта. Тук за илюстративни цели се използва Q6.

Изберете клавиш, кликнете върху падащото меню и персонализирайте
функцията на клавиша. Можете да изберете пет типа бързи клавиши: Управление
на мишката, Клавиатура, Устройство, Стартиране на приложение и Деактивиране.

Управление на мишката: Задайте комбиниран клавиш на мишката и клавиатурата.
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Например, ако изберете Shift и ляв бутон, можете да изпълните зададената команда
за бърз достъп, ако софтуерът поддържа този комбиниран клавиш.

Клавиатура: Задайте клавишна комбинация, например я задайте като Alt+A в 3D
MAX, за да може да се използва инструментът за подравняване.
Изчисти: Изчиства всички комбинирани клавиши в полето за въвеждане.
Изтрий: Изтрива последния комбиниран клавиш.

Устройство: Изпълнява избраната функция.
Прецизен режим: Ограничава работната зона до малка област. Тази функция ви
позволява да рисувате по-прецизно в областта.

Стартиране на приложение: Стартира избраното приложение.
Деактивиране: Клавишът е деактивиран.

12
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2.3.4. Настройки на драйвера

Вход: Кликнете върху иконата за настройки в горния десен ъгъл, за да влезете.

Показване на номера на монитора: Идентифицирайте всички свързани монитори.
Номерът на монитора ще се покаже в долния ляв ъгъл на всеки монитор.

Настройки на завъртане: Можете да настроите устройството на 0°, 90°, 180° или
270°. Завъртете устройството в съответната посока след настройка на завъртането.
Други функции:

• Деактивиране на бързите клавиши: Деактивира всички бързи клавиши.

• Деактивиране на натиска на писалката: Няма да усещате натиска на
писалката по време на употреба.
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• Деактивиране на съобщенията: Съобщението за деактивиране се показва в
долната част на екрана при използване на устройството и бързите клавиши.

• Деактивиране на наклона: Деактивира ефекта на наклона на писалката.

Импортиране на конфигурация: Можете да импортирате конфигурирани бързи
клавиши и други функции.
Експортиране на конфигурация: Експортирайте запазените настройки в
конфигурационен файл. Ще се появи изскачащ прозорец, който да ви уведоми,
когато конфигурационният файл бъде експортиран успешно.
Диагностичен инструмент: Ако срещнете проблеми при използване на
драйвера, моля, използвайте диагностичния инструмент, за да проверите
хардуерните/екологичните данни за отстраняване на неизправности. Ако се
обърнете към нашата поддръжка на клиенти/техническа поддръжка, тези данни
също ще бъдат полезни за нашия персонал, който ви помага.

2.3.5. Настройки на приложенията

2.3.5.1. Добавяне на приложения

Кликнете върху иконата „+“ в горния десен ъгъл, за да добавите приложение.
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Изберете приложението от списъка с инсталирани приложения или кликнете
върху „Преглед“ и изберете пътя на приложението.

След това кликнете върху „OK“, за да добавите избраното приложение.
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2.3.5.2. Изтриване на приложение

Кликнете върху падащотоменюи изберете приложението. След това кликнете върху
„x“ в горния десен ъгъл, за да изтриете приложението.

2.3.5.3. Други

Възстановяване на настройките по подразбиране: Кликнете върху бутона
„По подразбиране“, за да възстановите всички настройки до настройките по
подразбиране.

2.4. Деинсталиране на драйвера

2.4.1. Windows

Отидете на Старт → Настройки → Приложения → Приложения и функции,
намерете „ugeeTablet“ и след това кликнете с ляв бутон върху „Деинсталиране“
съгласно подканите.

2.4.2. Mac OS

Отидете на Go → Приложения и намерете ugeeTablet. Кликнете върху „UgeeTable-
tUninstall“ и следвайте подканите, за да деинсталирате.

2.4.3. Linux

Deb: Въведете командата „sudo dpkg -r ugee-pentablet“ и я изпълнете.
Rpm: Въведете командата „sudo rpm -e ugee-pentablet“ и я изпълнете.
Tag.gz: Разархивирайте файла. Въведете командата „sudo“. Плъзнете „uninstall.sh“
в прозореца и изпълнете командата.
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3. Параметри на спецификацията

Параметър Стойност

Модел Q6
Работна зона 160 * 90 mm
Размери 166.21 * 218.41 * 9.0 mm
Тегло 249 g
Резолюция 5080 LPI
Честота на отчитане ≥200 RPS
Натиск на писалката 8192
Височина на отчитане 10 mm
Порт за данни USB-C
Бързи клавиши 6
Бутон за превключване на устройството 1
Система Windows 7 или по-нова; Mac OS X 10.10

или по-нова; Chrome OS 88 или по-нова;
Android 6.0 или по-нова; Linux

4. Често задавани въпроси

4.1. Писалката няма натиск, но курсорът може да се движи.
• Моля, потвърдете дали софтуерът за рисуване поддържа натиск на писалката;

• Моля, изтеглете най-новия драйвер от официалния уебсайт на ugee и тествайте
дали натискът на писалката е нормален;

• Моля, затворете целия антивирусен и графичен софтуер преди инсталирането
на драйвера;

• Ако на компютъра са инсталирани драйвери за графични таблети/екрани на
други марки, моля, първо ги деинсталирайте;

• Моля, рестартирайте компютъра след завършване на инсталацията;

• Ако тестът за натиск на писалката е нормален (Windows: в интерфейса за
настройки на писалката в драйвера се уверете, че Windows Ink е включен),
тогава стартирайте теста със софтуера за рисуване.

4.2. Писалката не работи.
• Моля, проверете дали използвате оригиналната цифрова писалка;

• Моля, проверете дали драйверът е инсталиран правилно.
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4.3. Бързите клавиши не работят на телефона ви, когато рисувате
в приложения.

Тъй като функцията за бързи клавиши трябва да се поддържа от самото приложение
на телефона, моля, потвърдете дали мобилното приложение (APP), което използвате,
е включено в препоръчания списък на официалния уебсайт.

4.4. Компютърът не може да влезе в режим на заспиване.
Моля, не поставяйте писалката върху работната зона на графичния таблет, след като
спрете да използвате графичния таблет, в противен случай компютърът не може да
влезе в режим на заспиване.

4.5. Графичният таблет показва разстройство/подскачане на
курсора и други явления.

Когато използвате този продукт, моля, не го поставяйте върху метална повърхност
и не поставяйте съдържащи метал предмети (включително електронни устройства
като мобилни телефони и таблети, както и съдържащи метал канцеларски
принадлежности като стоманени линийки) в работната зона за рисуване. В
противен случай може да има грешки от смущения при разпознаването на почерка
на вашата рисунка.

4.6. Мобилният телефон/таблет не може да се използва
хоризонтално.

Когато използвате мобилен таблет, моля, заключете функцията за автоматично
завъртане и след това завъртете едновременно телефона и таблета, за да избегнете
погрешно насочване на курсора.

4.7. Как да превключа към режим за лява ръка при свързване на
телефон?

Задръжте долния бърз клавиш (K1) за 5 секунди и бялата индикаторна светлина за
писане ще премигне два пъти, за да покаже успешното превключване. Ако трябва
да превключите обратно, отново задръжте бързия клавиш K1 за 5 секунди.
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Ако се нуждаете от допълнителна помощ, моля, свържете се с нас:
Уебсайт: www.ugee.com
Имейл: service@ugee.com

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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U-Setting

Ръководство за потребителя на ugee Mobile
Easy Driver

(Поддържани модели: Q8W, Q6)

Съдържание
01 Как да персонализирате функциите на клавишите за бърз достъп
на Q6
02 Как да промените работната област на Q8W

Забележка: Това ръководство използва мобилни телефони като пример, като
таблетите се настройват по същия начин.
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1. Как да персонализирате функциите на клавишите
за бърз достъп на Q6 (Android телефон и таблет)

1.1. Щракнете върху Q6, за да влезете в интерфейса за
персонализиране на функциите на клавишите за бърз достъп
на Q6.

1.2. Определете дали устройството е свързано успешно

1.2.1 Ако устройството не е свързано, интерфейсът с подканата е показан на
следващата фигура:

a. Моля, проверете дали Q6 е свързан към USB интерфейса на телефона/таблета;

b. Моля, проверете дали OTG превключвателят на телефона/таблета е включен.
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1.2.2 Ако свързването е успешно, следвайте подканите, за да влезете в
интерфейса за настройки.
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1.3. Метод за персонализиране на мобилните клавиши за бърз
достъп

1.3.1 Използвайте пръста си, за да щракнете върху полето за функция със
стойност на клавиша, съответстващо на клавиша за бърз достъп, който
искате да зададете (K1–K6);

1.3.2 Щракнете върху изскачащата функционална клавиатура, задайте и
въведете клавиша, който искате да зададете, и щракнете върху OK, за да
промените успешно стойността на клавиша по подразбиране;
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1.3.3 Ако искате да изтриете въведената стойност, щракнете върху символа “x”
от дясната страна на полето за въвеждане.

1.4. Справка за често използвани стойности на клавишите за бърз
достъп в мобилните приложения

Щракнете върху бутона “?” в горния десен ъгъл, за да влезете в страницата за
справка на често използваните стойности на клавишите за бърз достъп в мобилните
приложения (поради промяната на стойностите на клавишите в реално време в
приложението, тази страница може да не съответства на приложението поради
забавяне при актуализиране).
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2. Как да промените работната област на Q8W

2.1. Щракнете върху Q8W, за да влезете в персонализирания
интерфейс за работната област на Q8W.

2.2. Свързване на устройството

2.2.1 Свързване чрез Bluetooth

a. Отворете приложението и при изскачащото съобщение за получаване на
информация за местоположението изберете Разреши (опция 1 или 2);

b. След включване на Q8W натиснете бързо бутона за захранване 3 пъти подред
и зеленият светодиод ще започне бързо да мига, за да влезе в интерфейса за
сдвояване на връзката. Щракнете върху бутона за свързване на приложението,
при изскачащото съобщение изберете Сдвояване. (Някои телефони може да
покажат две изскачащи съобщения, моля, игнорирайте ги, ако няма проблеми
с използването);
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c. Влезте в интерфейса за настройки и задайте съотношението, което искате да
зададете.
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2.2.2 Метод за кабелно свързване

a. Уверете се, че OTG превключвателят на телефона е включен;

b. Свържете телефона към Q8W чрез USB кабел;

c. Отворете приложението “U-setting” и изберете OK в изскачащия прозорец;

d. След успешно свързване автоматично ще се премине към страницата за
превключване на съотношението.

2.3. Често задавани въпроси
При някои мобилни телефони може да се случи следното: след като първо свържете
Q8W към Bluetooth на телефона, може да не го намерите в приложението “Size
setting”.
Решение: Първо прекъснете Bluetooth връзката от системните настройки, след
това влезте в приложението за настройка на размера, за да се свържете — задайте
съотношението, а след това отворете системните настройки, за да се свържете
отново към Q8W.
Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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